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EN - Take a deep breath and start. This is what 
each of us thinks before starting a new project, a 
new adventure or a new day.
Even in the mountains you cannot think of getting 
results immediately, without having faced a period 
of preparation both physical and mental and 
especially without the appropriate technical tools. 
This is also taught to us by great athletes, who 
prepare for months or years before a competition 
or an adventure. In facing the mountains, every 
step requires a perfect symbiosis of adventure, 
technology and performance. 

The experience of walking in the mountains is 
not only a physical journey, but also a mental 
and spiritual challenge. Kayland shoes, with 
their ergonomic design and advanced technical 
features, become an extension of your body, 
allowing you to overcome obstacles and reach 
new heights with confidence.

Each step is an opportunity to embrace the wild 
charm of the mountain and to go beyond their 
limits, getting closer and closer to the summit.

IT - Fai un respiro profondo e inizia. Questo è 
quello che ognuno di noi pensa prima di iniziare 
un nuovo progetto, una nuova avventura o un 
nuovo giorno.
Anche in montagna non si può pensare di ottenere 
risultati immediati, senza aver a!rontato un 
periodo di preparazione sia fisica che mentale e 
soprattutto senza gli strumenti tecnici appropriati. 
Questo ci viene insegnato anche da grandi atleti, 
che si preparano per mesi o anni prima di una 
competizione o di un'avventura. Di fronte alle 
montagne, ogni passo richiede una perfetta 
simbiosi di avventura, tecnologia e prestazioni. 

L'esperienza di camminare in montagna non 
è solo un viaggio fisico, ma anche una sfida 
mentale e spirituale. Le scarpe Kayland, con il loro 
design ergonomico e le caratteristiche tecniche 
avanzate, diventano un'estensione del tuo corpo, 
consentendo di superare gli ostacoli e raggiungere 
nuove altezze con sicurezza.

Ogni passo è l'occasione per abbracciare il fascino 
selvaggio della montagna e andare oltre i propri 
limiti, avvicinandosi sempre di più alla vetta.



FR - Prenez une grande respiration et commencez.  
C’est ce que chacun de nous pense avant de 
commencer un nouveau projet, une nouvelle 
aventure ou une nouvelle journée.
Même dans les montagnes, vous ne pouvez pas 
penser à obtenir des résultats immédiatement, 
sans avoir fait face à une période de préparation 
à la fois physique et mentale et surtout sans 
les outils techniques appropriés. Cela nous est 
également enseigné par de grands athlètes, qui 
se préparent pendant des mois ou des années 
avant une compétition ou une aventure. Face à la 
montagne, chaque pas exige une symbiose parfaite 
d’aventure, de technologie et de performance. 

L’expérience de la marche dans les montagnes 
n’est pas seulement un voyage physique, mais 
aussi un défi mental et spirituel. Les chaussures 
Kayland, avec leur design ergonomique et leurs 
caractéristiques techniques avancées, deviennent 
une extension de votre corps, vous permettant 
de surmonter les obstacles et d’atteindre de 
nouveaux sommets en toute confiance.

Chaque étape est l’occasion d’embrasser le 
charme sauvage de la montagne et d’aller au-delà 
de leurs limites, de plus en plus près du sommet.

DE - Atme tief ein und beginne. Das ist es, was 
jeder von uns denkt, bevor er ein neues Projekt, ein 
neues Abenteuer oder einen neuen Tag beginnt.
Selbst in den Bergen kann man sich nicht 
vorstellen, sofort Ergebnisse zu erzielen, ohne 
eine Vorbereitungszeit sowohl körperlich als auch 
mental und vor allem ohne die entsprechenden 
technischen Werkzeuge zu durchlaufen. Das lernen 
uns auch große Sportler, die sich monatelang 
oder jahrelang vor einem Wettkampf oder einem 
Abenteuer vorbereiten. Im Blick auf die Berge 
erfordert jeder Schritt eine perfekte Symbiose aus 
Abenteuer, Technik und Leistung. 

Das Wandern in den Bergen ist nicht nur eine 
körperliche Reise, sondern auch eine geistige 
und spirituelle Herausforderung. Kayland 
Schuhe mit ihrem ergonomischen Design und 
fortschrittlichen technischen Funktionen werden 
zu einer Erweiterung Ihres Körpers, die es Ihnen 
ermöglicht, Hindernisse zu überwinden und neue 
Höhen mit Vertrauen zu erreichen.

Jeder Schritt ist eine Gelegenheit, den wilden 
Charme des Berges zu genießen und über ihre 
Grenzen hinauszugehen und dem Gipfel immer 
näher zu kommen.
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EN - Our brand has its roots in the rugged terrain 
of the mountains, from which we  draw on to craft 
boots that are both distinctive and functional, built 
to  withstand even the most extreme conditions. 
For us, it’s not just about performance -we 
aim to deliver an authentic experience that 
can represent the deep connection between 
humanity and nature-. That’s why we’ve 
developed Kayland’s Mountaineering line, shoes 
in which lies our technical DNA and propensity 
for continuous innovation, to equip you for any 
expedition. We continuously refine our products 
through rigorous testing and collaboration 
with selected professional mountaineers. 
You focus on preparing yourself mentally, physically 
and technically and Kayland will take care of your 
feet.

IT - Il nostro marchio affonda le sue radici nel terreno 
accidentato delle montagne e proprio da questo 
ambiente prende spunto per creare scarponi che 
siano allo stesso tempo innovativi e funzionali, costruiti 
per resistere anche alle condizioni più estreme. 
Per noi non si tratta solo di prestazioni, ma di offrire 
un’esperienza autentica che rifletta la profonda 
connessione tra l’uomo e la natura. Proprio per 
questo abbiamo sviluppato la linea Mountaineering 
di Kayland, scarpe in cui risiede il nostro DNA tecnico 
e la propensione alla continua innovazione, per 
preparati a qualsiasi spedizione. Anno dopo anno, 
vengono perfezionati grazie ai rigorosi test e alla 
collaborazione con selezionati alpinisti professionisti. 
Concentrati sulla tua preparazione mentale, fisica 
e tecnica, Kayland si prenderà cura dei tuoi piedi.

FR - Notre marque est enracinée dans les 
terrains accidentés des montagnes et c’est 
dans cet environnement que nous puisons 
l’inspiration pour créer des chaussures à la 
fois innovantes et fonctionnelles, conçues 
pour résister aux conditions les plus extrêmes. 
En ce qui nous concerne, il ne s’agit pas seulement 
de performance, mais d’offrir une expérience 
authentique qui reflète le lien profond entre 
l’homme et la nature. C’est précisément pour 
cette raison que nous avons développé la ligne 
Mountaineering de Kayland, des chaussures 
dans lesquelles résident notre ADN technique et 
notre propension à l’innovation continue, pour 
vous préparer à n’importe quelle expédition. 
Année après année, nous les perfectionnons 
grâce à des tests rigoureux et à la collaboration 
d’alpinistes professionnels sélectionnés. 
Concentrez-vous sur votre préparation mentale, 
physique et technique, Kayland s’occupera de vos 
pieds.

DE - Die Wurzeln unserer Marke liegen im 
unwegsamen Bergterrain, und von ihm holen 
wir uns auch die Anregungen, um Schuhe 
zu erzeugen, die innovativ und gleichzeitig 
zweckmäßig sind und so konstruiert wurden, dass 
sie auch extremsten Bedingungen standhalten. 
Für uns ist es nicht nur eine Sache der Leistungen, 
wir möchten eine authentische Erfahrung bieten, 
die die tiefe Naturverbundenheit der Menschen 
widerspiegelt. Aus diesem Grund haben wir die 
Mountaineering-Linie von Kayland entwickelt. 
In diesen Schuhen ist unsere technische 
Veranlagung und unser Hang zur ständigen 
Innovation konzentriert, damit Sie für jede 
Expedition gewappnet sind. Jahr für Jahr werden 
sie mit strengen Tests in Zusammenarbeit mit 
ausgewählten Profibergsteigern perfektioniert. 
Konzentrieren Sie sich auf Ihre geistige, körperliche 
und technische Vorbereitung, Kayland wird sich 
Ihrer Füße annehmen.M
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LAST Vertical Pro Last
CONSTRUCTION Strobel
UPPER Microfiber + Textile
LINING Wintherm®

INSOLE BOARD Carbon Fiber
FOOTBED Felt + PrimaLoft®

OUTSOLE Vibram® Tool - Idrogrip compound
WEIGHT (1/2 pair) 398 gr (without crampons)
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Ice Dragon
RED-YELLOW / 18023045

EN/ Lightness, comfort, performance and maximum safety: the four 
cornerstones of Ice Dragon, the new specific ice climbing and mixed 
climbing shoe, designed, engineered and made in Italy by Kayland.
Innovative technologies applied in every detail, to increase 
performance, even in the most complicated passages.

IT/ Leggerezza, comfort del piede, prestazioni e massima sicurezza: 
i quattro capisaldi di Ice Dragon, la nuova calzatura specifica per 
arrampicata su cascata di ghiaccio e misto, pensata, progettata e 
realizzata in Italia da Kayland.
Tecnologie innovative applicate in ogni dettaglio, per incrementare le 
performance, anche nei passaggi più complicati.

FR/ Légèreté, confort du pied, performances optimales et sécurité 
maximum. Voici les quatre principales qualités d’Ice Dragon, la nouvelle 
chaussure spécifique, destinée à l’escalade mixte et sur glace, conçue 
et fabriquée en Italie par Kayland.
Des technologies innovantes appliquées dans les moindres détails, 
pour augmenter les performances, même dans les passages les plus 
compliqués.

DE/ Leichtigkeit, Fußkomfort, Leistung und maximale Sicherheit. Die 
vier Eckpfeiler von Ice Dragon, dem neuen spezifischen Schuhwerk 
für Eisfall- und Mixed-Klettern, das von Kayland in Italien konzipiert, 
entworfen und hergestellt wird. Innovative Technologien, die in jedem 
Detail angewandt werden, um die Leistung auch in den kompliziertesten 
Passagen zu steigern.

Ice Dragon
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LAST Vertical Pro Last
CONSTRUCTION Strobel
UPPER Microfiber + Textile
LINING Mesh
INSOLE BOARD Carbon Fiber
FOOTBED Moulded EVA + Fabric
OUTSOLE Vibram® Tool - Idrogrip compound
WEIGHT (1/2 pair) 328 gr (without crampons)
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Dry Dragon

Dry Dragon
RED-YELLOW / 18023050

EN/ A concentrate of technology for the first footwear dedicated 
to dry tooling. Lightweight and reliable, it is built to provide excellent 
performance on rock and artificial walls, with an optimal foot wrapping 
for constant grip and instant force transfer. 

IT/ Un concentrato di tecnologia per la prima calzatura specifica per 
dry tooling. Leggera e affidabile, è studiata per fornire performance 
eccellenti sulle pareti di roccia e artificiali, con un avvolgimento 
del piede ottimale per presa costante e trasferimento della forza 
istantaneo.

FR/ Un concentré de technologie pour la première chaussure 
destinée tout particulièrement à l’escalade mixte. Légère et fiable, elle 
a été conçue pour offrir d’excellentes performances sur les parois 
rocheuses et artificielles en proposant un enveloppement optimal du 
pied pour garantir une stabilité permanente et un transfert instantané 
de la puissance.

DE/ Ein Technologiekonzentrat für die ersten Schuhe, die speziell für 
die Trockenbearbeitung entwickelt wurden. Er ist leicht und zuverlässig 
und bietet eine hervorragende Leistung an Fels- und Kunstwänden, 
mit einer optimalen Fußumhüllung für konstanten Halt und sofortige 
Kraftübertragung.
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EN/ K4 is the technical boot for high-altitude mountaineering, ideal 
for tackling terrain and ice at altitudes of up to 4.000 m characterised 
by a particularly harsh climate. Thanks to its full crampon compatibility, 
it is ideal for crossing glaciers and ice climbing. The K4 GTX is highly 
durable, equipped with the most innovative thermal and component 
technologies in the Kayland range. 

IT/ K4 lo scarpone tecnico per alpinismo d’alta quota ideale per 
affrontare terreni e ghiaccio ad altezze sui 4.000 metri caratterizzati dal 
clima particolarmente rigido. Grazie alla piena compatibilità con i ramponi 
automatici, è l’ideale per le attraversate su ghiacciai e l’arrampicata su 
ghiaccio. K4 GTX è altamente resistente, dotato delle più innovative 
tecnologie termiche e componentistiche della gamma Kayland.

FR/ K4, la chaussure technique pour l’alpinisme de haute altitude, 
idéale pour affronter les terrains et les glaces jusqu’à 4.000 mètres 
d’altitude caractérisés par un climat particulièrement rude. Grâce à sa 
compatibilité totale avec les crampons automatiques, elle est idéale 
pour les traversées de glaciers et l’escalade sur glace. La K4 GTX est 
très résistante, dotée des technologies thermiques et des composants 
les plus innovants de la gamme Kayland.

DE/ Ultratechnischer Hochgebirgsstiefel, perfekt für das Bergsteigen 
in Höhen bis zu 4000 m, für Gletscherüberquerungen und Eisklettern, 
dank der vollen Kompatibilität mit Steigeisen, ideal bei besonders 
kalten Wetterbedingungen. Der ultraleichte und hoch thermische 
4001 GTX garantiert dank der Gore-Tex Insulated Comfort Footwear-
Membran maximalen Schutz vor den Elementen, Wasserdichtigkeit 
und Atmungsaktivität für den Fuß und erhöht den inneren Komfort des 
Schuhs.

K4 GTX

K4 GTX
RED-YELLOW / 018023035

LAST Mountain PRO LAST
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Fabric + Pulyurethane 
LINING GORE-TEX® Insulated Comfort Footwear
INSOLE BOARD Fiber Glass + Aluminium
FOOTBED Felt + Memory Latex + Mesh + Support EVA 
MIDSOLE Injected PU double density + TPU 
OUTSOLE Vibram® Teton - Mont compound
WEIGHT (1/2 pair) 860 gr
SIZE RANGE 4 - 12.5 UK (with half sizes)
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Technical details:

Midsole & Insole
EN/ The rear heel for crampon insertion has been set and glued into the 
midsole to ensure a more secure and stable grip. The mounting footbed 
is made of fibreglass with aluminium foil to ensure maximum rigidity, 
especially when used with crampons. The midsole features an exclusive 
technology, thanks to the Smart PU component, a polyurethane 
compound capable of reacting to changes in temperature.

IT/ La tallonetta posteriore per l’inserimento dei ramponi è stata 
incastonata e incollata nell’intersuola per garantire una presa più sicura 
e stabile. Il sottopiede di montaggio è in fibra di vetro con lamina in 
alluminio per garantire massima rigidità, soprattutto durante l’utilizzo 
con i ramponi. L’intersuola è caratterizzata da una tecnologia esclusiva, 
grazie al componente Smart PU, la mescola poliuretanica in grado di 
reagire agli sbalzi di temperatura.

FR/ La talonnette arrière pour l’insertion des crampons a été sertie 
et collée dans la semelle intermédiaire pour une adhérence plus sûre 
et plus stable. La première de montage est en fibre de verre avec une 
lamelle en aluminium pour garantir une rigidité absolue, en particulier 
pendant l’utilisation avec les crampons. La semelle intermédiaire est 
dotée d’une technologie exclusive, grâce au composant Smart PU, 
un composé de polyuréthane capable de réagir aux variations de 
température.

DE/ Die hintere Fersenkappe für das Einsetzen der Steigeisen 
wurde eingefasst und in die Zwischensohle geklebt, um einen 
sichereren und stabileren Halt zu gewährleisten. Die Einlegesohle 
besteht aus Glasfaser mit Aluminiumfolie, um maximale Steifigkeit zu 
gewährleisten, insbesondere bei der Verwendung mit Steigeisen. Die 
Zwischensohle zeichnet sich durch eine exklusive Technologie aus, 
dank der Smart PU-Komponente, der Polyurethan-Mischung, die auf 
Temperaturschwankungen reagieren kann.

11
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EN/ Kayland’s crampons line dedicated to ice 
climbing and total dry are developed in collaboration 
with Cassin, a historic company that for over 
twenty years has been under the aegis of CAMP, 
a family business for four generations in Premana, 
with consolidated experience in the climbing, 
outdoor and mountaineering field. The result of this 
important cooperation is the bolt-on and minimal 
crampons that ensure the excellent performance of 
the Ice Dragon and Dry Dragon climbing shoes in 
every situation:
⋅ Stiff and light Dry crampon, ideal for mixed 
climbing, dry tooling and competitions.
⋅ T-Dry crampon, innovative, minimal, ultra 
lightweight crampon, specifically developed for 
Total-Dry use on rock.
IT/ I ramponi della linea Kayland dedicata 
all’arrampicata su ghiaccio e al total dry sono 
sviluppati in collaborazione con Cassin, azienda 
storica che da oltre vent’anni è sotto l’egida di 
CAMP, impresa familiare da quattro generazioni a 
Premana, con esperienza consolidata nel settore 
dell’arrampicata, dell’outdoor e dell’alpinismo. Da 
questa importante cooperazione nascono i ramponi 
Dry e T-Dry che assicurano alle scarpette Ice Dragon 
e Dry Dragon prestazioni eccellenti in ogni situazione:  
⋅ Rampone Dry robusto e leggero ideale per il misto 
estremo, il dry tooling e le competizioni. 
⋅ Rampone T-Dry, rivoluzionario rampone minimale 
superleggero specificatamente ideato per il Total-
Dry.
FR/ Les crampons de la ligne Kayland, dédiée 
à l’escalade sur glace et au "total dry", sont 
développés en collaboration avec Cassin, 
entreprise historique qui, depuis plus de vingt 
ans est une filiale de CAMP, entreprise familiale 
implantée à Premana (province de Lecco) s’étant 
forgée, depuis 1889, une très solide expérience 
dans les secteurs de l’escalade, de l’alpinisme 
et de tout type d’activités en extérieur. Cette 
importante coopération a vu naître les crampons 
Dry et T-Dry qui garantissent aux chaussons 
Ice Dragon et Dry Dragon des performances 
excellentes dans n’importe quelle situation:  
⋅ Le crampon Dry est robuste et léger. Il est parfait 
sur surface extrême mixte, pour l’escalade mixte et 
la compétition.
⋅ Le crampon T-Dry est un crampon révolutionnaire 
minimaliste très léger ayant été conçu 
spécifiquement pour le "total dry".
DE/ Die Steigeisen der Kayland-Serie für das 
Klettern im Eis und auf trockenem Fels wurden 
in Zusammenarbeit mit Cassin entwickelt, einem 
Unternehmen, das seit über zwanzig Jahren unter der 
Ägide von CAMP tätig ist, einem Familienunternehmen 
in Premana, das bereits in der vierten Generation von 
der Familie geführt wird und fundierte Erfahrung auf 
dem Gebiet des Kletterns, des Wanderns und des 
Alpinismus hat. Aus dieser wichtigen Zusammenarbeit 
sind die Steigeisen Dry und T-Dry entstanden, welche 
die Kletterschuhe Ice Dragon und Dry Dragon mit 
hervorragenden Leistungen in jeder Situation sichern:  
⋅ Das robuste und leichte Steigeisen Dry, ideal für 
extremes Mischgelände, für Dry Tooling und für 
Wettbewerben.
⋅ Das revolutionierende, minimale und superleichte 
Steigeisen T-Dry, das eigens für Total Dry (trockenen 
Fels) entwickelt wurde.

PRIMALOFT

EN/ PrimaLoft® Gold Insulation Eco offers best-in-
class insulation designed for repeated compression 
and durability over time. Featuring 90% post-
consumer recycled fibers made from plastic 
bottles, our unique low-bulk construction maintains 
thickness and continues to trap body heat even 
under compression. By doing so, this keeps the 
wearer 38% warmer in dry conditions and 2X 
warmer when wet than competitive insulation. As 
a result, PrimaLoft® Gold Insulation Eco is the go-
to choice for the ultimate performance in footwear 
and gloves built for all conditions. 
IT/ PrimaLoft® Gold Insulation Eco rappresenta la 
più avanzata soluzione per l’isolamento progettata 
per sostenere compressioni ripetute e garantire 
massima durata nel tempo. Composta al 90% da 
fibre riciclate provenienti da bottiglie di plastica, 
la costruzione offre ingombro ridotto, mantiene 
la densità e continua a trattenere il calore del 
corpo anche sotto compressione. Grazie a 
queste performance, chi indossa PrimaLoft® Gold 
Insulation Eco rimane al 38% più caldo in condizioni 
di asciutto e ben 2 volte più caldo in condizioni di 
bagnato rispetto a quanto garantito dai materiali 
per l’isolamento della concorrenza. PrimaLoft® Gold 
Insulation Eco è la scelta privilegiata per assicurare 
prestazioni superiori a calzature e guanti costruiti 
per resistere a tutte le situazioni.
FR/ PrimaLoft® Gold Insulation Eco représente 
la solution la plus avancée en matière d’isolation 
conçue pour supporter des compressions répétées 
et garantir une durabilité maximum. Composée à 
90 % de fibres recyclées provenant de bouteilles en 
plastique, sa fabrication occupe un encombrement 
réduit, maintient la densité et retient la chaleur 
du corps même en compression. Grâce à ces 
performances, les personnes qui portent PrimaLoft® 
Gold Insulation Eco reste 38 % plus au chaud, sur 
sol sec, et ont deux fois plus chaud sur sol mouillé 
par rapport aux matériaux d’isolation proposés 
par nos concurrents. PrimaLoft® Gold Insulation 
Eco est le choix qu'il faut privilégier pour garantir 
des prestations supérieures aux chaussures et aux 
gants fabriqués pour résister à toutes les situations. 
DE/ PrimaLoft® Gold Insulation Eco stellt die 
fortschrittlichste Isolationslösung dar, die dazu 
entwickelt wurde, wiederholtes Zusammenpressen 
auszuhalten und um maximale Haltbarkeit über 
die Zeit zu gewährleisten. Es besteht zu 90 % aus 
Recyclingfasern, die von Plastikflaschen stammen. 
Die Konstruktion bietet einen geringen Platzbedarf, 
hält die Dichte aufrecht und hält die Körperwärme 
auch dann zurück, wenn es zusammengepresst wird. 
Dank dieser Leistungen bleibt, wer PrimaLoft® Gold 
Insulation Eco trägt, unter trockenen Bedingungen 
um 38 % wärmer und unter Nassbedingungen 
bleibt er/sie gut 2 Mal so warm als wie von den 
Isolationsmaterialien der Konkurrenz garantiert wird. 
PrimaLoft® Gold Insulation Eco ist die bevorzugte 
Wahl, um bessere Leistungen für Schuhe und 
Handschuhe sicherzustellen, die dazu hergestellt 
sind, unter allen Bedingungen widerstandsfähig zu 
sein.

CASSIN WINTHERM

EN/ Wintherm® offers an innovative technology 
for an active thermal insulation for safety and sport 
shoes.  The low denier values of its fibres prevents 
heat dispersion and the aluminium film reflects the 
heat back to its source. Main advantages:
�  Thermal insulation /
�   Climate control /
�   Very thin
�   Breathable, antistatic, with a silver salts 

permanent antibacterial treatment
IT/ Wintherm® offre un’innovativa tecnologia rivolta 
a garantire un isolamento termico attivo per le 
calzature sportive e non solo. La bassa denaratura 
delle fibre che compongono Wintherm® evita la 
dispersione del calore e il microfilm di allumino 
riflette il medesimo calore verso la fonte che lo 
emana. Principali vantaggi: 
�  Isolamento termico / 
�   Termoregolazione / 
�   Spessori ridotti
�  Traspirabile, antistatico con trattamento 

antibatterico permanente con sali d’argento
FR/ Wintherm® propose une technologie innovante 
garantissant une isolation thermique active pour les 
chaussures sportives et pas seulement. Le faible 
denier des fibres composant Wintherm® évite la 
dispersion de la chaleur et le microfilm en aluminium 
réfléchit ladite chaleur vers sa source. Principaux 
avantages:
�   Isolation thermique / 
�   Thermorégulation / 
�   Épaisseurs réduites
�   Respirant, antistatique, avec un traitement 

antibactérien permanent aux sels d’argent
DE/ Wintherm® biett eine innovative Technologie, 
die darauf gerichtet ist, eine aktive Wärmeisolierung 
für Sportschuhe und nicht nur für diese zu 
gewährleisten. Der niedrige Denier-Wert, aus denen 
die Fasern von Wintherm® bestehen, verhindert die 
Wärmedispersion und die Aluminium-Mikrofolie 
reflektiert die Wärme zur Quelle, die sie abgibt. 
Hauptvorteile: 
� Wärmeisolierung / 
� Wärmeregulierung / 
� Geringere Dicke
� Atmungsaktiv, antistatisch, mit einer 

permanenten antibakteriellen Behandlung 
durch Silbersalze
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Technical details:

Upper
EN/ The foot-hugging upper is made of abrasion-resistant fabric with PU reinforcement and features an extremely durable 
rubber toe bumper. The elasticated wrap-around gusseted tongue is open on one side only. It wraps the shin and ankle 
bone perfectly without overlaps or compression points: the fit is made even more comfortable by the hard-wearing and 
light protective edge and lycra cuff.

IT/ La tomaia avvolgente è realizzata in tessuto resistente alle abrasioni, con rinforzo in gomma ultra-performante sul 
puntale. Il soffietto elastico con scarico esterno avvolge perfettamente la zona di tibia e malleolo senza sovrapposizioni e 
compressioni: il fit è reso ulteriormente comodo dal bordo di protezione resistente e leggero, con collarino in lycra.

FR/ L’empeigne couvrante est réalisée en tissu avec des applications de PU, résistant aux abrasions, avec un renfort en 
caoutchouc ultraperformant sur la pointe. Le soufflet élastique avec décharge externe enveloppe parfaitement la zone 
du tibia et la malléole sans superposition ni compression: l’ajustement est rendu encore plus confortable par le bord de 
protection résistant et léger, avec un collier en lycra.

DE/ Das einhüllende Oberleder ist aus abriebfestem Gewebe mit extrem leistungsfähiger Gummiverstärkung an der Fußspitze. 
Der nach außen abladende, elastische Zungenbalg hüllt den Schienbein- und Knöchelbereich ohne Überlagerungen und 
Druckstellen ein. Der beständige, leichte Schutzrand mit Lycrakragen sorgt für eine noch bequemere Passform.

EN/ Stellar Project is an innovative shoe family providing 
superior comfort that represents the evolution of 
Kayland's mountaineering DNA – exploring the boundaries 
of speed and experience: the feel of the fit is totally new, 
and its aggressive styling is in a class of its own.

IT/ Stellar Project è un'innovativa famiglia di calzature 
dal comfort superiore che rappresenta l'evoluzione del 
DNA alpinistico di Kayland in una direzione che abbraccia 
la velocità dell’esperienza: la sensazione alla calzata è 
totalmente inedita, il look aggressivo dà una marcia in più.

FR/ Stellar Project est une famille de chaussures 
innovantes offrant un confort supérieur et représentant 
l'évolution de l'ADN de l'alpinisme de Kayland dans 
une direction qui épouse la vitesse de l’expérience: la 
sensation lorsqu’on la chausse est entièrement inédite, le 
look agressif lui dne un atout supplémentaire.più.

DE/ Stellar Project ist eine innovative Schuhfamilie 
mit Extrakomfort, die eine Weiterentwicklung der 
Bergsteigveranlagung von Kayland in eine Richtung 
darstellt, in der das Tempo der Erfahrung einen 
zusätzlichen Reiz verleiht: Das Traggefühl ist absolut neu 
und der aggressive Look ein Zusatzplus.

Disruptive comfort
STELLAR PROJECT
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Technical details:

Ankle Lock System
EN/ It is the exclusive Kayland system allowing a precise and secure closure of the ankle, while 
guaranteeing at the same time, the possibility to move naturally.

IT/ Il sistema esclusivo di Kayland che consente una chiusura solida e precisa della caviglia e 
contemporaneamente ne consente il movimento naturale. La sensazione derivante è di una simbiosi 
perfetta tra il piede e la calzatura.

FR/ Ce système exclusif à Kayland permet de bien tenir la cheville tout en respectant le mouvement 
naturel du pied. La sensation qui en résulte est une symbiose parfaite entre le pied et la chaussure.

DE/ Mit dem exklusiven System von Kayland wird das Fußgelenk solide und präzise umschlossen, 
während es sich gleichzeitig ganz natürlich bewegen kann. Das Gefühl einer perfekten Symbiose 
zwischen Fuß und Schuh wird dadurch vermittelt.
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Technical details:

Sole unit

EN/ Its secret is the new construction technique used for the sole unit: the foot sits directly on top of the soft PU 
midsole to maximize cushioning and ensure precise foot placement, as well as providing impact resistance on rough 
terrain.

IT/ Il suo segreto è la nuova tecnica costruttiva del blocco suola: il piede è accolto direttamente dalla morbida intersuola 
in PU per aumentare al massimo i benefici dell’ammortizzazione anche in termini di appoggio, oltre che di impatto con 
le asperità.

FR/ Son secret est la nouvelle technique de construction du bloc semelle: le pied est directement accueilli par la 
semelle intercalaire souple en PU, pour augmenter au maximum les bénéfices de l’amortissement même en termes 
d’appui, ainsi que d’impact avec les aspérités.

DE/ Sein Geheimnis liegt in der neuen Konstruktionstechnik des Sohlenblocks: Der Fuß wird direkt von der weichen 
Zwischensohle aus PU aufgenommen, um auch beim Aufsetzen sowie der Begegnung mit Unebenheiten die maximalen 
Vorteile der Dämpfung zu erzielen.

Semi automatc
crampons

Cushioning area

1. MIDSOLE

3. OUTSOLE

2. INSOLE BOARD
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Technical details:

Smart Lace System

EN/ The Smart Lace System is fast and ensures a snug fit, with a double lace stopper button to maximize performance 
and ensure an outstandingly precise fit, which is further enhanced by the highly advanced asymmetrical positioning 
of the closure that allows correct flex.

IT/ Il sistema di allacciatura Smart Lace System è veloce e avvolgente, con pulsante double lace stopper 
per massimizzare le performance di vestibilità e assicurare massima precisione della calzata, grazie anche al 
posizionamento asimmetrico e molto avanzato della chiusura che consente una corretta flessione.

FR/ Le système de laçage Smart Lace System est rapide et couvrant, avec un bouton double lace stopper pour 
optimiser les performances d’ajustement et garantir une précision maximale du chaussant, grâce également au 
positionnement asymétrique et très avancé de la fermeture qui permet une flexion correcte.

DE/ Das Schnürsystem Smart Lace System ist schnell gebunden und hüllt den Fuß ein. Der Double Lace Stopper 
gewährleistet Spitzenleistungen in Sachen Tragkomfort und eine maximale Präzision der Passform, was auch dem 
asymmetrischen, stark vorversetzten Verschluss zu verdanken ist, der eine korrekte Biegung ermöglicht.

17



Stellar GTX
BLACK-BLUE / 018021005

Stellar GTX

LAST Mountain ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Microfiber + Fabric

LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear

INSOLE BOARD SEMI - RIGID (Glass Fiber)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Bi-density PU

OUTSOLE Vibram® Stellar - Mont + Duratrek compound

WEIGHT (1/2 pair) 690 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

EN/ Technical mountaineering gets a new level of comfort, through 
the skilful use of layers. Stellar GTX is a nimble, crampon-compatible 
boot for high altitude mountaineering, as well as speed ascents on 
rock, mixed, snow and ice, and climbing. 

IT/ L’alpinismo tecnico ha un nuovo livello di comfort, basato sull’uso 
sapiente degli strati. Stellar GTX è una scarpa ramponabile da quota, 
agile e ideale per uso veloce su roccia, misto, neve, ghiaccio e per 
arrampicata..

FR/ L’alpinisme technique présente un nouveau niveau de confort, 
basé sur une utilisation habile des couches. La Stellar GTX est une 
chaussure de haute altitude cramponnable, agile et idéale pour une 
utilisation rapide sur rocher, mixte, neige, glace et pour l’escalade.

DE/ Technisches Bergsteigen hat ein neues Komfortniveau, das auf 
dem geschickten Einsatz von Schichten beruht. Der Stellar GTX ist 
ein steigeisenfester Hochgebirgsschuh, wendig und ideal für den 
schnellen Einsatz in Fels, Mixed, Schnee, Eis und zum Klettern.
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Stellar w’s GTX
BLACK-TOURQUOISE / 018022540

EN/ Stellar W’S GTX is a nimble, crampon-compatible boot for high 
altitude mountaineering, as well as speed ascents on rock, mixed, 
snow and ice, and climbing. Thanks to its anatomic construction, 
the precision and technical features of this mountaineering boot 
are further enhanced by a feel which is more akin to a snug, super-
comfortable trail shoe.

IT/ Stellar W’S GTX è una scarpa ramponabile d’alta quota, agile e ideale 
per uso veloce su roccia, misto, neve, ghiaccio e per arrampicata. Le 
caratteristiche di precisione e tecnicità di uno scarpone da alpinismo si 
arricchiscono delle migliori sensazioni che potrebbe dare una scarpa 
da trail avvolgente e piacevole da indossare, grazie alla costruzione 
anatomica.

FR/ Stellar W’S GTX est une chaussure cramponnable de haute 
montagne, souple et idéale pour une randonnée rapide sur roche, 
terrain mixte, neige, glace et pour l’escalade. Les caractéristiques 
de précision et de performances d’une chaussure d’alpinisme 
s’enrichissent des meilleurs sensations typiques d’une chaussure 
de trail enveloppante et agréable à porter, grâce à sa fabrication 
anatomique.

DE/ Stellar W’S GTX ist ein mit Steigeisen kompatibler Schuh für 
das Hochgebirge, wendig und ideal für schnelle Touren auf Felsen, 
gemischtem Gelände, Schnee, Eis und zum Klettern. Die Eigenschaften 
hinsichtlich Präzision und Technik eines Wanderschuhs für das 
Bergsteigen werden dank der anatomischen Konstruktion durch das 
verbesserte Tragegefühl bereichert, das auch ein umschließender und 
bequem zu tragender Trailschuh bieten könnte.

Stellar W’s GTX

LAST Mountain ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Microfiber + Fabric
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD SEMI - RIGID (Glass Fiber)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Bi-density PU
OUTSOLE Vibram® Stellar - Mont + Duratrek compound
WEIGHT (1/2 pair) 620 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)
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Stellar Nubuck GTX
GREY-RED / 018022280

Stellar Nubuck GTX

EN/ The upper in finest quality nubuck is combined with excellent 
insulation from the elements guaranteed by the Gore-Tex 
Performance Comfort membrane and a boot construction delivering 
an unparalleled, enveloping and protective fit with a protective rand 
and Lycra collar. Protection is further assured by the toecap reinforced 
with high-performance rubber and the Kayland Ankle Lock System 
which supports your ankle whilst guaranteeing natural movement.

IT/ La tomaia in pregiato nubuck si combina con l’eccellente 
isolamento dagli agenti atmosferici, garantito dalla membrana Gore-
Tex Performance Comfort e la costruzione dello scarpone restituisce 
una calzata senza pari, avvolgente e protettiva con il bordo di 
protezione e il collarino in lycra. La protezione è garantita dal puntale 
con rinforzo in gomma ultra-performante e dall’Ankle Lock System di 
Kayland che sostiene la caviglia e ne garantisce il movimento naturale

FR/ La tige en nubuck de haute qualité se combine avec une 
isolation supérieure pour résister aux agents atmosphériques, offrant 
un ajustement inégalé, enveloppant et protecteur avec le bord de 
protection et le collier en lycra. Kayland garantit la protection de 
l’embout renforcé en caoutchouc ultra-performant et du système 
Ankle Lock qui soutient la cheville et assure un mouvement naturel.

DE/ Das Obermaterial aus hochwertigem Nubuck kombiniert mit 
der hervorragenden Wetterisolierung, die durch die Gore-Tex 
Performance Comfort Membrane garantiert wird, und die Konstruktion 
des Schuhs sorgt für eine unvergleichliche Passform, Umhüllend und 
schützend mit Schutzrand und Lycra-Kragen. Der Schutz wird durch 
die Zehenkappe mit Hochleistungsgummiverstärkung und das Ankle 
Lock System von Kayland gewährleistet, das den Knöchel stützt und 
seine natürliche Bewegung garantiert

LAST Mountain ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Microfiber + Fabric + Nubuck 2.0 - 2.2 mm
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD SEMI - RIGID (Glass Fiber)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Bi-density PU
OUTSOLE Vibram® Stellar - Mont + Duratrek compound

WEIGHT (1/2 pair) 760 gr

SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)
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EN - Walking can take on many forms - it can be 
aimless or purposeful, especially for those who walk 
to meditate, to allow themselves to sort through their 
thoughts, seek clarity and ponder new ideas. For us, 
walking is a way to fulfill one’s thirst for adventure, 
authenticity and a deeper connection with nature. 
 
At Kayland, we have carefully designed footwear 
in the Backpacking category to satisfy those 
who embark on lengthy treks with heavy loads. 
Our boots feature a comfortable and secure 
fit, superior cushioning through the midsole, 
effective ankle support for extended hikes and 
cutting-edge materials for maximum comfort. 
 
So, let go of your concerns and focus on the present.  
Each step is an opportunity to appreciate 
your surroundings and cultivate a 
heightened sense of awareness.”with 
selected professional mountaineers. 
You focus on preparing yourself mentally, physically 
and technically and Kayland will take care of your 
feet.

IT - Camminare può assumere molte forme. Può 
non avere nessuna meta o avere uno scopo 
preciso, specialmente per coloro che vivono la 
camminata come mezzo per riscoprire se stessi, 
riordinare i pensieri, cercare chiarezza e riflettere. 
Per Kayland è anche un modo per soddisfare la 
propria sete di avventura e autenticità e per trovare 
una connessione più profonda con la natura. 
 
Abbiamo progettato con cura le calzature della 
categoria Backpacking per soddisfare coloro che 
intraprendono lunghi viaggi con carichi pesanti. Una 
gamma di scarponi caratterizzati da una calzata 
comoda e sicura, da un’ammortizzazione superiore 
nell’intersuola, da un efficace sostegno della 
caviglia per le escursioni prolungate e da materiali 
all’avanguardia per avere il massimo comfort. 
 
Lasciate andare le preoccupazioni e concentratevi 
sul presente. Ogni passo è un’opportunità per 
apprezzare ciò che ci circonda e coltivare un 
maggiore senso di consapevolezza.

FR - La marche se présente sous de nombreuses 
formes. Elle peut ne pas avoir de but ou 
d’objectif précis, surtout pour ceux qui vivent la 
marche comme un moyen de se redécouvrir, de 
réorganiser leurs pensées, de rechercher la clarté 
et la réflexion. Pour Kayland, c’est aussi un moyen 
de satisfaire sa soif d’aventure et d’authenticité 
et de trouver un lien plus profond avec la nature. 
 
Nous avons soigneusement conçu les chaussures de 
la catégorie Backpacking pour répondre aux besoins 
de ceux qui entreprennent de longs voyages avec 
de lourdes charges. Une gamme de chaussures 
qui se caractérise par une chausse confortable et 
sûre, un amortissement supérieur dans la semelle 
intermédiaire, un soutien efficace de la cheville 
pour les randonnées prolongées et des matériaux 
de pointe pour disposer d’un confort maximal. 
 
Laissez tomber vos préoccupations et concentrez-
vous sur le présent. Chaque pas est l’occasion 
d’apprécier ce qui nous entoure et de cultiver une 
plus grande prise de conscience.

DE - Es gibt viele Formen des Gehens und 
Wanderns. Manchmal gehen wir einfach ohne Ziel 
oder bestimmten Zweck, für manche ist das Gehen 
eine Art, sich selbst kennenzulernen, Ordnung 
in unseren Gedanken zu machen, uns Klarheit zu 
verschaffen und nachzudenken. Für Kayland ist es 
auch eine Art, die eigene Abenteuerlust und das 
Bedürfnis nach authentischen Erlebnissen zu stillen, 
um die eigene Bindung zur Natur zu vertiefen. 
 
Wir haben die Schuhe der Kategorie Backpacking 
geplant, um diejenigen zufriedenzustellen, 
die längere Reisen mit schwerem Gepäck in 
Angriff nehmen. Ein Schuhsortiment mit dem 
Merkmal einer bequemen, sicheren Passform, 
einer hervorragenden Dämpfung in der 
Zwischensohle, einer effizienten Stützung des 
Knöchels auch bei längeren Wanderungen und 
hochfortschrittlichen Materialien, um immer 
den höchsten Komfort zu gewährleisten. 
 
Lassen Sie alle Sorgen hinter sich und konzentrieren 
Sie sich auf die Gegenwart. Jeder Schritt ist eine 
Gelegenheit, um unsere Umgebung zu bewundern 
und unser Bewusstsein zu vertiefen.
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Rocket GTX
OLIVE-LIME / 018022625

Rocket GTX

LAST ERGO Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Textile + TPU Injection
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD SEMI RIGID (Moulded Polypropylene)
FOOTBED Felt + Memory Latex + Mesh + Support EVA
MIDSOLE Injected PU double density + TPU
OUTSOLE Vibram® Curcuma - Mont compound
WEIGHT (1/2 pair) 700 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

EN/ Rocket GTX is an innovative backpacking boot suitable for use 
with a semi-automatic crampon. Its stand-out features are lightness 
and breathability built on a sturdy polyurethane sole unit: your 
guarantee of excellent durability over time and perfect cushioning. 
The Vibram® Curcuma outsole delivers perfect grip underfoot whilst 
keeping weight down. The result is one of the lightest soles in its 
category. .

IT/ Rocket GTX è un innovativo scarpone da backpacking 
semi ramponabile che fa della leggerezza e traspirabilità le sue 
caratteristiche di spicco, a partire dal blocco suola in poliuretano: 
questo garantisce un’ottima resistenza al tempo, insieme a una 
perfetta ammortizzazione. Il battistrada Vibram® Curcuma restituisce 
un grip perfetto mantenendo il peso ridotto, il risultato è una delle 
suole più leggere del segmento. 

FR/ Rocket GTX est une chaussure innovante de backpacking semi-
cramponnable qui fait de la légèreté et de la respirabilité ses principales 
caractéristiques, à commencer par le bloc semelle en polyuréthane 
qui garantit une excellente résistance au fil du temps ainsi qu’un 
amortissement parfait. La semelle d’usure Vibram® Curcuma assure 
une adhérence parfaite alliée à un poids réduit, le résultat est une des 
semelles les plus légères du segment. 

DE/ Rocket GTX ist ein innovativer, mit halbautomatischen Steigeisen 
kompatibler Backpacking-Bergschuh, dessen herausragende 
Eigenschaften Leichtigkeit und Atmungsaktivität sind, beginnend 
mit dem Sohlenblock aus Polyurethan: Dadurch werden eine 
ausgezeichnete Langlebigkeit sowie eine perfekte Abdämpfung 
gewährleistet. Die Vibram® Curcuma-Laufsohle liefert den perfekten 
Grip unter Erhaltung eines geringen Gewichts. Das Ergebnis ist eine 
der leichtesten Sohlen im Segment.

Rocket GTX
BLACK-YELLOW / 018022620
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Rocket W’s GTX
GREY-TURQUOISE / 018022635

LAST ERGO Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Textile + TPU Injection
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD SEMI RIGID (Moulded Polypropylene)
FOOTBED Felt + Memory Latex + Mesh + Support EVA
MIDSOLE Injected PU double density + TPU
OUTSOLE Vibram® Curcuma - Mont compound
WEIGHT (1/2 pair) 630 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

Rocket W’s GTX

EN/ Rocket GTX is an innovative backpacking boot suitable for use 
with a semi-automatic crampon. Its stand-out features are lightness 
and breathability built on a sturdy polyurethane sole unit: your 
guarantee of excellent durability over time and perfect cushioning. 
The Vibram® Curcuma outsole delivers perfect grip underfoot whilst 
keeping weight down. The result is one of the lightest soles in its 
category. .

IT/ Rocket GTX è un innovativo scarpone da backpacking 
semi ramponabile che fa della leggerezza e traspirabilità le sue 
caratteristiche di spicco, a partire dal blocco suola in poliuretano: 
questo garantisce un’ottima resistenza al tempo, insieme a una 
perfetta ammortizzazione. Il battistrada Vibram®Curcuma restituisce 
un grip perfetto mantenendo il peso ridotto, il risultato è una delle 
suole più leggere del segmento. 

FR/ Rocket GTX est une chaussure innovante de backpacking semi-
cramponnable qui fait de la légèreté et de la respirabilité ses principales 
caractéristiques, à commencer par le bloc semelle en polyuréthane 
qui garantit une excellente résistance au fil du temps ainsi qu’un 
amortissement parfait. La semelle d’usure Vibram® Curcuma assure 
une adhérence parfaite alliée à un poids réduit, le résultat est une des 
semelles les plus légères du segment. 

DE/ Rocket GTX ist ein innovativer, mit halbautomatischen Steigeisen 
kompatibler Backpacking-Bergschuh, dessen herausragende 
Eigenschaften Leichtigkeit und Atmungsaktivität sind, beginnend 
mit dem Sohlenblock aus Polyurethan: Dadurch werden eine 
ausgezeichnete Langlebigkeit sowie eine perfekte Abdämpfung 
gewährleistet. Die Vibram® Curcuma-Laufsohle liefert den perfekten 
Grip unter Erhaltung eines geringen Gewichts. Das Ergebnis ist eine 
der leichtesten Sohlen im Segment.
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EN/ Developed to offer all-round performance in mixed terrain, 
including mountain slopes with technical and rocky passages, snow 
and ice, and prepared for use with semi-automatic crampons, the new 
Cross Mountain GTX offers the perfect compromise between light 
weight and technical features.
IT/ Calzatura sviluppata per offrire prestazioni a tutto tondo 
nell’affrontare il terreno misto montano, percorsi tecnici anche 
rocciosi, neve e ghiaccio, grazie anche alla predisposizione all’utilizzo 
del rampone semi-automatico, il nuovo Cross Mountain GTX è il 
compromesso di leggerezza e tecnicità del suo segmento

FR/ Chaussure développée pour être performante à 360 et affronter 
le sol mixte typique de la montagne, les itinéraires techniques 
éventuellement rocheux, la neige et la glace, grâce aussi à la 
prédisposition pour l’utilisation de crampons semi-automatiques. La 
nouvelle Cross Mountain GTX est le compromis légèreté et technicité 
de son segment.

DE/ Der Schuh wurde eigens entwickelt, um umfassende Leistungen 
auf gemischtem Berggelände, technischen und auch felsigen Steigen, 
Eis und Schnee zu bieten und ist mit halbautomatischen Steigeisen 
kompatibel. Der neue Cross Mountain GTX ist der Kompromiss 
zwischen Leichtigkeit und Technik seines Segments.

Cross Mountain GTX

Cross Mountain GTX
BLACK-LIME / 018022270

LAST ERGO Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Textile + Suede
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD SEMI RIGID (Moulded Polypropylene)
FOOTBED Felt + Memory Latex + Mesh + Support EVA
MIDSOLE Microporous Bi-density + TPU

OUTSOLE Vibram® Mulaz EVO - 5 mm LUG - 
Mont compound

WEIGHT (1/2 pair) 650 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Cross Mountain GTX
GREY-ORANGE / 018021020
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LAST ERGO Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Textile + Suede
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD SEMI RIGID (Moulded Polypropylene)
FOOTBED Felt + Memory Latex + Mesh + Support EVA
MIDSOLE Microporous Bi-density + TPU

OUTSOLE Vibram® Mulaz EVO - 5 mm LUG - 
Mont compound

WEIGHT (1/2 pair) 550 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ Developed to offer all-round performance in mixed terrain, 
including mountain slopes with technical and rocky passages, snow 
and ice, and prepared for use with semi-automatic crampons, the new 
Cross Mountain GTX offers the perfect compromise between light 
weight and technical features.

IT/ Calzatura sviluppata per offrire prestazioni a tutto tondo 
nell’affrontare il terreno misto montano, percorsi tecnici anche 
rocciosi, neve e ghiaccio, grazie anche alla predisposizione all’utilizzo 
del rampone semi-automatico, il nuovo Cross Mountain GTX è il 
compromesso di leggerezza e tecnicità del suo segmento

FR/ Chaussure développée pour être performante à 360 et affronter 
le sol mixte typique de la montagne, les itinéraires techniques 
éventuellement rocheux, la neige et la glace, grâce aussi à la 
prédisposition pour l’utilisation de crampons semi-automatiques. La 
nouvelle Cross Mountain GTX est le compromis légèreté et technicité 
de son segment.

DE/ Der Schuh wurde eigens entwickelt, um umfassende Leistungen 
auf gemischtem Berggelände, technischen und auch felsigen Steigen, 
Eis und Schnee zu bieten und ist mit halbautomatischen Steigeisen 
kompatibel. Der neue Cross Mountain GTX ist der Kompromiss 
zwischen Leichtigkeit und Technik seines Segments.

Cross Mountain W’s GTX

Cross Mountain w’s GTX
GREY / 018020015
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EN/ Grand Tour GTX is the all-new face of Kayland hiking. . The tread 
pattern that allows you to tackle even the most demanding terrain – 
no matter how rough or variable. The upper is made of suede with 
microfibre inserts to ensure a boot that is both lightweight yet super 
sturdy

IT/ Grand Tour GTX è il nuovo volto dell’hiking di Kayland. Dispone di 
una tassellatura che permette di affrontare i terreni più impegnativi, 
misti o sconnessi. La tomaia è realizzata in pelle scamosciata con 
inserti in microfibra per rendere la calzatura resistente e leggera.

FR/ Grand Tour GTX est le nouveau représentant de la gamme hiking 
de Kayland. est dotée de crampons permettant d’affronter les terrains 
les plus difficiles, mixtes ou irréguliers. L’empeigne est fabriquée en 
cuir suédé avec des inserts en microfibre pour rendre la chaussure 
résistante et légère.

DE/ Grand Tour GTX ist das neue Gesicht des Hikings von Kayland. 
Mit denen auch die anspruchsvollsten gemischten oder unebenen 
Terrains bewältigt werden. Das Oberleder besteht aus Wildleder mit 
Mikrofasereinsätzen, um den Schuh widerstandsfähig und leicht zu 
machen.

Grand Tour GTX

Grand Tour GTX
BROWN-GREEN / 018024125

LAST ERGO Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Suede + Textile
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Microporous + TPU
OUTSOLE Vibram® Tork - XS Trek compound
WEIGHT (1/2 pair) 540 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Grand Tour GTX
GREY-LIME / 018022505

Grand Tour GTX
GREY-RED / 018022510
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LAST ERGO Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Suede + Textile
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Microporous + TPU
OUTSOLE Vibram® Tork - XS Trek compound
WEIGHT (1/2 pair) 450 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ Grand Tour GTX is the all-new face of Kayland hiking. . The tread 
pattern that allows you to tackle even the most demanding terrain – 
no matter how rough or variable. The upper is made of suede with 
microfibre inserts to ensure a boot that is both lightweight yet super 
sturdy

IT/ Grand Tour GTX è il nuovo volto dell’hiking di Kayland. Dispone di 
una tassellatura che permette di affrontare i terreni più impegnativi, 
misti o sconnessi. La tomaia è realizzata in pelle scamosciata con 
inserti in microfibra per rendere la calzatura resistente e leggera.

FR/ Grand Tour GTX est le nouveau représentant de la gamme hiking 
de Kayland. est dotée de crampons permettant d’affronter les terrains 
les plus difficiles, mixtes ou irréguliers. L’empeigne est fabriquée en 
cuir suédé avec des inserts en microfibre pour rendre la chaussure 
résistante et légère.

DE/ Grand Tour GTX ist das neue Gesicht des Hikings von Kayland. 
Mit denen auch die anspruchsvollsten gemischten oder unebenen 
Terrains bewältigt werden. Das Oberleder besteht aus Wildleder mit 
Mikrofasereinsätzen, um den Schuh widerstandsfähig und leicht zu 
machen.

Grand Tour W’s GTX

Grand Tour W’s GTX
GREY-LIGHT GREEN / 018022520

Grand Tour W’s GTX
AZURE-ROSE / 018022515
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EN/ Highly versatile and suitable for use year-round, Globo GTX is 
a legendary Kayland backpacking shoe made entirely of nubuck 
leather, designed for tough hikes carrying heavy loads, even under 
adverse weather conditions.

IT/ Altamente versatile ed adatto ad un utilizzo 4-stagioni, Globo GTX 
è un leggendario scarpone Kayland da backpacking interamente in 
nubuck, pensato per trekking impegnativi con carichi pesanti e anche 
in condizioni climatiche avverse. 

FR/ Hautement polyvalente et convenant à une utilisation en toute 
saison, Globo GTX est une mythique chaussure Kayland de grande 
randonnée entièrement en nubuck, pensée pour les randonnées 
difficiles avec des charges de portage importantes, même dans des 
conditions météorologiques défavorables.

DE/ Der extrem vielseitige und in allen 4 Jahreszeiten einsetzbare 
Globo GTX ist ein legendärer, zur Gänze aus Nubukleder gefertigter 
Backpacking-Bergschuh für anspruchsvolle Trekking-Touren mit 
schwerem Rucksack, auch unter schwierigen Klimabedingungen.

Globo GTX

LAST ERGO Comfort
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Nubuck 2.4 - 2.6 mm
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED Felt + Foam + Textile + Moulded EVA Heel insert
MIDSOLE Injected PU

OUTSOLE Vibram® Fourà Evo - 5 mm LUG - XS Trek 
compound

WEIGHT (1/2 pair) 800 gr
SIZE RANGE 3 - 15 UK (with half sizes)

Globo GTX
BROWN / 018015020
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EN/ Vector GTX is ideal for a four-season use, also for medium to 
demanding trails and heavy loads. An authentic wild soul, perfect also 
for forestry and wild life.

IT/ Vector GTX è ideale per un utilizzo quattro stagioni, anche per 
percorsi medio-impegnativi e carichi pesanti. Un’autentica anima 
selvaggia, perfetta anche per il lavoro e il tempo libero in ambiente 
boschivo.

FR/  La Vector GTX est idéale pour une utilisation en toute saison, 
même pour les sentiers moyennement ou fortement exigeants et 
charges de portage lourdes. Une authentique âme sauvage, parfaite 
aussi pour les travaux et les loisirs en forêt..

DE/ Vector GTX ist zum Tragen in allen vier Jahreszeiten ideal, auch 
für mittelschwere bis anspruchsvolle Strecken und bei schwerem 
Rucksack. Eine von Grund auf wilde Seele, perfekt auch zum Arbeiten 
und in der Freizeit in Waldumgebungen.

Vector GTX

LAST ERGO Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Nubuck
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD Medium Moulded Polypropylene
FOOTBED PU Open Foam Moulded Polypropylene
MIDSOLE Microporous
OUTSOLE Vibram®Tork
WEIGHT (1/2 pair) 620 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK

Vector GTX
BLACK/BROWN / 018024255
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EN/ Perfect for people who work outdoors in nature for extended 
periods of time and require the utmost protection and comfort. 
Waterproof and breathable.

IT/ Adatto alle camminate e al trekking leggero di media montagna. 
Perfetto per chi lavora in ambiente naturale per lunghi periodi e cerca 
massima protezione e comfort. Impermeabile e traspirante

FR/ Parfait pour les marches et les randonnées légères de moyenne 
montagne. Idéal pour les personnes qui travaillent dans la nature 
pendant de longues périodes et recherchent un maximum de 
protection et de confort. Imperméable et transpirante

DE/ Geeignet für Wanderungen und leichtere Trekking-Touren im 
Mittelgebirge. Perfekt für alle, die auch für längere Zeiträume in der 
freien Natur arbeiten und maximalen Komfort und Schutz suchen. 
Wasserfest und atmungsaktiv.

Pamir GTX

LAST Mountain PRO LAST
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Nubuck 2.0 - 2.2
LINING GORE-TEX® Performance Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM  (Moulded Polypropylene)
FOOTBED Sanitized - RAF 2.0
MIDSOLE Rubber
OUTSOLE Vibram® Rothorn - XS Trek compound
WEIGHT (1/2 pair) 890 gr
SIZE RANGE 3 - 13 UK (with half sizes)

Pamir GTX
BROWN / 018015220
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EN/ Demi-cut shoe, ideal for light hiking and walking on mixed terrain, 
as well as for daily work use.

IT/ Scarpa a taglio medio, ideale per il trekking leggero e le camminate 
su terreni misti, come anche per un utilizzo lavorativo quotidiano.

FR/ Chaussures de taille moyenne, idéale pour le trekking léger et 
les randonnées sur terrains mixtes, ainsi que pour une utilisation 
professionnelle quotidienne.

DE/ Mittelhoher Schuh, ideal für leichtes Trekking und für 
Wanderungen auf gemischtem Gelände, auch für den Einsatz bei 
Alltagsarbeiten geeignet.

Cumbria 2.0 GTX
BROWN / 018024260

LAST Outdoor
CONSTRUCTION Strobel / Injected
UPPER Nubuck + Full grain leather
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
FOOTBED Pe + Foam + Fabric
MIDSOLE Injected PU
OUTSOLE Vibram® New Makalu - XS Trek compound
WEIGHT (1/2 pair) 570 gr
SIZE RANGE 37 - 47 EU (no half sizes)

Cumbria 2.0 GTX

35



A
D

V
A

N
C

E
D

 
H

IK
IN

G

36



A
D

V
A

N
C

E
D

 
H

IK
IN

G EN - What is it that drives us to adventure at 
altitude? It’s about the discovery of new territories, 
immersing yourself in the beauty of nature while 
pushing yourself to the limits with every step. 
Our Advanced Hiking category creates a bridge 
between traditional hiking and fast hiking. Designed 
for those  who seek speedy adventures in rough 
and inaccessible terrain where safety, stability and 
grip are essential.

Kayland’s Advanced Hiking line boasts a sleek 
design, modern but also functional, that provides 
unparalleled support for sports performance, with 
a contemporary style and high technicality that 
ensure stability and agility even in the toughest and 
unexpected conditions.

Push your potential to the fullest!

IT - Cos’è che ci spinge all’avventura in quota? 
La voglia di scoprire nuovi territori, di immergersi 
nella bellezza della natura e di spingersi al limite a 
ogni passo. La nostra categoria Advanced Hiking 
crea un ponte tra l’escursionismo tradizionale e 
l’escursionismo veloce ed è pensata per chi cerca 
avventure veloci su terreni impervi e inaccessibili, 
dove sicurezza, stabilità e aderenza sono essenziali.

La linea Advanced Hiking di Kayland vanta un 
design elegante, moderno ma anche funzionale 
che fornisce un supporto impareggiabile per le 
prestazioni sportive e un’elevata tecnicità per la 
massima stabilità e agilità anche nelle condizioni più 
difficili e impreviste.

Spingete al massimo il vostro potenziale!

FR - Qu’est-ce qui nous pousse à nous aventurer 
en altitude ? L’envie de découvrir de nouveaux 
territoires, de s’immerger dans la beauté de la 
nature et de repousser ses limites, pas après pas. 
Notre catégorie Advanced Hiking jette un pont 
entre la randonnée traditionnelle et la randonnée 
sportive et est conçue pour ceux qui recherchent 
des aventures sportives sur des terrains difficiles 
d’accès et accidentés où la sécurité, la stabilité et 
l’adhérence sont essentielles.

La ligne Advanced Hiking de Kayland présente un 
design élégant, moderne et fonctionnel qui offre 
un soutien inégalé pour la performance sportive 
et une haute technicité pour une stabilité et une 
agilité maximales, même dans les conditions les 
plus difficiles et les plus inattendues.

Poussez votre potentiel au maximum!

DE - Was treibt uns zu Abenteuern hoch oben 
in den Bergen an? Die Lust, neue Gebiete zu 
entdecken, sich der Schönheit der Natur zu erfreuen 
und mit jedem Schritt unsere eigenen Grenzen zu 
erforschen. Unsere Kategorie Advanced Hiking 
schlägt eine Brücke zwischen dem traditionellen 
Wandern und dem Speed Hiking und ist für alle 
gedacht, die auf der Suche nach Abenteuern im 
Turbogang auf unwegsamen, unzugänglichen 
Terrains sind, in denen Sicherheit, Stabilität und 
Bodenhaftung wesentlich sind.

Die Linie Advanced Hiking von Kayland weist ein 
elegantes, modernes, aber auch zweckmäßiges 
Design auf, das unvergleichlichen Halt für sportliche 
Leistungen und eine hohe Technik für die maximale 
Stabilität und Wenigkeit auch bei den schwierigsten 
und unvorhergesehenen Bedingungen bietet.

Entfalten Sie Ihr volles Potential!
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EN/ The Duke GTX sole unit has been engineered to deliver maximum 
comfort in any situation and on all terrain types – no matter how 
challenging. The foot is in direct contact with the dual density EVA 
midsole, which features a soft, cradling area for the foot and a high 
density ESS area just above the outsole.

IT/ Il blocco suola di Duke GTX è creato per restituire il massimo 
comfort in ogni situazione e contro ogni tipo di asperità del terreno. Il 
piede è direttamente a contatto con l’intersuola in EVA bidensità che 
coniuga una zona morbida per l’alloggiamento del piede e una zona in 
ESS ad alta densità proprio sopra il battistrada.

FR/ Le bloc semelle de Duke GTX est créé pour assurer le maximum 
de confort dans toutes les situations et contre toutes les irrégularités 
possibles du terrain. Le pied est directement en contact avec la 
semelle intermédiaire en EVA double densité qui allie une zone 
souple pour le logement du pied à une zone en ESS haute densité 
précisément au-dessus de la semelle d’usure.

DE/ Der Sohlenblock von Duke GTX wurde geschaffen, um in 
jeder Situation maximalen Komfort zu ergeben und jegliche Art von 
Unebenheiten im Boden abzufedern. Der Fuß befindet sich in direktem 
Kontakt mit der Zwischensohle aus EVA mit zweifacher Dichte, 
die einen weichen Bereich zum Unterbringen des Fußes und einen 
Bereich aus ESS hoher Dichte genau über dem Sohlenprofil verbindet.

Duke Mid GTX
BLACK-RED / 018022480

Duke Mid GTX

LAST Hiking ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Strobel + Overlasting
UPPER Fabric + PU Seamless application
LINING GORE-TEX® Invisible Fit
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva + ESS

OUTSOLE Vibram® Duke (Traction Lug) - XS Trek EVO 
compound

WEIGHT (1/2 pair) 470 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Duke Mid GTX
BLACK-OCHER / 018022485

38



EN/ The Duke GTX sole unit has been engineered to deliver maximum 
comfort in any situation and on all terrain types – no matter how 
challenging. The foot is in direct contact with the dual density EVA 
midsole, which features a soft, cradling area for the foot and a high 
density ESS area just above the outsole.

IT/ Il blocco suola di Duke GTX è creato per restituire il massimo 
comfort in ogni situazione e contro ogni tipo di asperità del terreno. Il 
piede è direttamente a contatto con l’intersuola in EVA bidensità che 
coniuga una zona morbida per l’alloggiamento del piede e una zona in 
ESS ad alta densità proprio sopra il battistrada.

FR/ Le bloc semelle de Duke GTX est créé pour assurer le maximum 
de confort dans toutes les situations et contre toutes les irrégularités 
possibles du terrain. Le pied est directement en contact avec la 
semelle intermédiaire en EVA double densité qui allie une zone 
souple pour le logement du pied à une zone en ESS haute densité 
précisément au-dessus de la semelle d’usure.

DE/ Der Sohlenblock von Duke GTX wurde geschaffen, um in 
jeder Situation maximalen Komfort zu ergeben und jegliche Art von 
Unebenheiten im Boden abzufedern. Der Fuß befindet sich in direktem 
Kontakt mit der Zwischensohle aus EVA mit zweifacher Dichte, 
die einen weichen Bereich zum Unterbringen des Fußes und einen 
Bereich aus ESS hoher Dichte genau über dem Sohlenprofil verbindet.

Duke Mid W’s GTX

LAST Hiking ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Strobel + Overlasting
UPPER Fabric + PU Seamless application
LINING GORE-TEX® Invisible Fit
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva + ESS

OUTSOLE Vibram® Duke (Traction Lug) - XS Trek EVO 
compound

WEIGHT (1/2 pair) 430 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

Duke Mid W’s GTX
BLACK-VIOLET / 018022495

Duke Mid W’s GTX
BLACK-AZURE / 018022500
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EN/ Duke GTX is Kayland’s new low-cut shoe – your perfect partner 
for fast-and-light hiking on varied terrain types. 
The Duke GTX sole unit has been engineered to deliver maximum 
comfort in any situation and on all terrain types – no matter how 
challenging.
Kayland’s legendary comfortable and cradling fit takes another leap 
forward thanks to the design of the Duke GTX, which features an 
anatomical shape that hugs the contours of the foot to perfection.

IT/ Duke GTX è la nuova scarpa a taglio basso di Kayland, ideale per 
l’hiking leggero, il fast hiking e per l’utilizzo su terreni misti. 
Il blocco suola di Duke GTX è creato per restituire il massimo comfort 
in ogni situazione e contro ogni tipo di asperità del terreno.
La calzata di Kayland, storicamente comoda e accogliente, fa un 
ulteriore balzo in avanti grazie al design di Duke GTX, che grazie alla 
sua forma anatomica avvolge perfettamente il piede.

FR/ Duke GTX est la nouvelle chaussure basse de Kayland, idéale 
pour la randonnée légère, la randonnée rapide et pour une utilisation 
sur des terrains mixtes. Le bloc semelle de Duke GTX est créé pour 
assurer le maximum de confort dans toutes les situations et contre 
toutes les irrégularités possibles du terrain.
La chausse de Kayland, depuis toujours confortable et accueillante, 
fait un pas en avant supplémentaire grâce au design de Duke GTX et 
à sa forme anatomique qui enveloppe parfaitement le pied.

DE/ Duke GTX ist der neue Halbschuh von Kayland, ideal für leichtes 
Hiking, Fast Hiking und auf gemischtem Gelände. 
Der Sohlenblock von Duke GTX wurde geschaffen, um in jeder 
Situation maximalen Komfort zu ergeben und jegliche Art von 
Unebenheiten im Boden abzufedern. Die Passform von Kayland, seit 
jeher bequem und angenehm, macht dank des Designs von Duke 
GTX einen weiteren Sprung nach vorn, das mit seiner anatomischen 
Form den Fuß perfekt umschließt.

Duke GTX
BLACK-RED / 018022450

Duke GTX

LAST Hiking ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Strobel + Overlasting
UPPER Fabric + PU Seamless application
LINING GORE-TEX® Invisible Fit
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva + ESS

OUTSOLE Vibram® Duke (Traction Lug) - 
XS Trek EVO compound

WEIGHT (1/2 pair) 390 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Duke GTX
BLACK-BLUE / 018022455

Duke GTX
BLACK-GREEN / 018022460
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LAST Hiking ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Strobel + Overlasting
UPPER Fabric + PU Seamless application
LINING GORE-TEX® Invisible Fit
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva + ESS

OUTSOLE Vibram® Duke (Traction Lug) - 
XS Trek EVO compound

WEIGHT (1/2 pair) 340 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ Duke GTX is Kayland’s new low-cut shoe – your perfect partner 
for fast-and-light hiking on varied terrain types. 
The Duke GTX sole unit has been engineered to deliver maximum 
comfort in any situation and on all terrain types – no matter how 
challenging.
Kayland’s legendary comfortable and cradling fit takes another leap 
forward thanks to the design of the Duke GTX, which features an 
anatomical shape that hugs the contours of the foot to perfection.

IT/ Duke GTX è la nuova scarpa a taglio basso di Kayland, ideale per 
l’hiking leggero, il fast hiking e per l’utilizzo su terreni misti. 
Il blocco suola di Duke GTX è creato per restituire il massimo comfort 
in ogni situazione e contro ogni tipo di asperità del terreno.
La calzata di Kayland, storicamente comoda e accogliente, fa un 
ulteriore balzo in avanti grazie al design di Duke GTX, che grazie alla 
sua forma anatomica avvolge perfettamente il piede.

FR/ Duke GTX est la nouvelle chaussure basse de Kayland, idéale 
pour la randonnée légère, la randonnée rapide et pour une utilisation 
sur des terrains mixtes. Le bloc semelle de Duke GTX est créé pour 
assurer le maximum de confort dans toutes les situations et contre 
toutes les irrégularités possibles du terrain.
La chausse de Kayland, depuis toujours confortable et accueillante, 
fait un pas en avant supplémentaire grâce au design de Duke GTX et 
à sa forme anatomique qui enveloppe parfaitement le pied.

DE/ Duke GTX ist der neue Halbschuh von Kayland, ideal für leichtes 
Hiking, Fast Hiking und auf gemischtem Gelände. 
Der Sohlenblock von Duke GTX wurde geschaffen, um in jeder 
Situation maximalen Komfort zu ergeben und jegliche Art von 
Unebenheiten im Boden abzufedern. Die Passform von Kayland, seit 
jeher bequem und angenehm, macht dank des Designs von Duke 
GTX einen weiteren Sprung nach vorn, das mit seiner anatomischen 
Form den Fuß perfekt umschließt.

Duke W’s GTX

Duke W’s GTX
BLACK-FUCHSIA / 018022470

Duke W’s GTX
BLACK-LIGHT GREEN / 018022475

43



Duke Lite GTX

EN/ The new Duke Lite, evolution of the Duke, are designed for 
medium difficult activities, have a lightweight construction suitable for 
light hiking and fast hiking in mixed and difficult terrain. In addition to 
the protective toe cap, we find a reinforced area also on the heel. The 
lacing is facilitated thanks to the presence of the TPU in the badge, in 
addition to the sliding lacing the TPU avoids any tearing of the eyelets. 
The collar and the mesh tongue guarantee comfort and breathability, 
while the Gore-Tex® membrane guarantees the impermeability of the 
shoe.

IT/ Le nuove Duke Lite, evoluzione delle Duke, sono progettate per 
attività medio difficili, presentano una costruzione leggera adatta 
ad attività di hiking leggero e fast hiking su terreni misti e difficili. 
Oltre al puntalino protettivo troviamo un’area rinforzata anche sul 
tallone. L’allacciatura viene facilitata grazie alla presenza del TPU 
nella mostrina, oltre all’allacciatura scorrevole il TPU evita eventuali 
strappi degli occhielli. Il collarino e la linguetta in mesh garantiscono 
comfort e traspirabilità, mentre la membrana in Gore-Tex® garantisce 
l’impermeabilità della calzatura.

FR/ Les nouvelles Duke Lite, évolution des Duke, sont conçues pour 
des activités moyennes et difficiles, avec une construction légère 
adaptée aux activités de randonnée légère et rapide sur des terrains 
mixtes et difficiles. En plus de la pointe de protection, nous trouvons 
également une zone renforcée sur le talon. Le laçage est facilité grâce 
à la présence du TPU dans l’écusson, en plus du laçage coulissant, le 
TPU évite d’éventuelles déchirures des oeillets. Le col et la languette 
en mesh garantissent confort et respirabilité, tandis que la membrane 
en Gore-Tex® garantit l’imperméabilité de la chaussure.

DE/ Die neue Duke Lite, eine Weiterentwicklung der Duke, ist für 
mittelschwere Aktivitäten konzipiert und verfügt über eine leichte 
Konstruktion, die sich für leichtes Hiking und Fast Hiking in gemischtem 
und schwierigem Gelände eignet. Neben der Schutzkappe gibt es 
einen verstärkten Bereich an der Ferse. Die Schnürung wird durch das 
TPU in der Blende erleichtert, zusätzlich zur Gleitschnürung verhindert 
das TPU ein Reißen der Ösen.  Der Kragen und die Zunge aus Mesh 
garantieren Komfort und Atmungsaktivität, während die Membran aus 
Gore-Tex® die Wasserdichtigkeit des Schuhs garantiert.

Duke Lite GTX
BLACK-DK TEAL / 018025130

LAST Hiking ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Strobel 
UPPER textile RIP STOP+PU seamless application
LINING PRISM 3LY
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva 

OUTSOLE Vibram® Duke (Traction Lug) - 
XS Trek EVO compound

WEIGHT (1/2 pair) 430 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Duke Lite GTX
BLACK-TURMERIC / 018025135

NEW NEW

Duke Lite GTX
BLACK-LIME / 018025150

NEW
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Duke Lite W’s GTX

LAST Hiking ANATOMICAL LAST
CONSTRUCTION Strobel 
UPPER textile RIP STOP+PU seamless application
LINING PRISM 3LY
FOOTBED PU open foam moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva 

OUTSOLE Vibram® Duke (Traction Lug) - 
XS Trek EVO compound

WEIGHT (1/2 pair) 350 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ The new Duke Lite, evolution of the Duke, are designed for 
medium difficult activities, have a lightweight construction suitable for 
light hiking and fast hiking in mixed and difficult terrain. In addition to 
the protective toe cap, we find a reinforced area also on the heel. The 
lacing is facilitated thanks to the presence of the TPU in the badge, in 
addition to the sliding lacing the TPU avoids any tearing of the eyelets. 
The collar and the mesh tongue guarantee comfort and breathability, 
while the Gore-Tex® membrane guarantees the impermeability of the 
shoe.

IT/ Le nuove Duke Lite, evoluzione delle Duke, sono progettate per 
attività medio difficili, presentano una costruzione leggera adatta 
ad attività di hiking leggero e fast hiking su terreni misti e difficili. 
Oltre al puntalino protettivo troviamo un’area rinforzata anche sul 
tallone. L’allacciatura viene facilitata grazie alla presenza del TPU 
nella mostrina, oltre all’allacciatura scorrevole il TPU evita eventuali 
strappi degli occhielli. Il collarino e la linguetta in mesh garantiscono 
comfort e traspirabilità, mentre la membrana in Gore-Tex® garantisce 
l’impermeabilità della calzatura.

FR/ Les nouvelles Duke Lite, évolution des Duke, sont conçues pour 
des activités moyennes et difficiles, avec une construction légère 
adaptée aux activités de randonnée légère et rapide sur des terrains 
mixtes et difficiles. En plus de la pointe de protection, nous trouvons 
également une zone renforcée sur le talon. Le laçage est facilité grâce 
à la présence du TPU dans l’écusson, en plus du laçage coulissant, le 
TPU évite d’éventuelles déchirures des oeillets. Le col et la languette 
en mesh garantissent confort et respirabilité, tandis que la membrane 
en Gore-Tex® garantit l’imperméabilité de la chaussure.

DE/ Die neue Duke Lite, eine Weiterentwicklung der Duke, ist für 
mittelschwere Aktivitäten konzipiert und verfügt über eine leichte 
Konstruktion, die sich für leichtes Hiking und Fast Hiking in gemischtem 
und schwierigem Gelände eignet. Neben der Schutzkappe gibt es 
einen verstärkten Bereich an der Ferse. Die Schnürung wird durch das 
TPU in der Blende erleichtert, zusätzlich zur Gleitschnürung verhindert 
das TPU ein Reißen der Ösen.  Der Kragen und die Zunge aus Mesh 
garantieren Komfort und Atmungsaktivität, während die Membran aus 
Gore-Tex® die Wasserdichtigkeit des Schuhs garantiert.

Duke Lite W’s GTX
BLUE-LIME / 018025140

Duke Lite W’s GTX
BROWN-ORANGE/ 018025145

NEW NEW

Duke Lite W’s GTX
GREY-FUCHSIA/ 018025155

NEW
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G EN - Find harmony with nature by immersing 

yourself in its beauty, savoring every scent, every 
moment. To fully experience this connection, all 
you need is a good pair of shoes and the desire to 
explore. Hiking provides an opportunity to engage 
with the environment, either alone or with others. 

Kayland’s Hiking range is designed to cater to a 
broad range of terrain types and activities, providing 
expertly crafted footwear that offers exceptional 
protection from snags and bad weather. Precise 
foot positioning and adherent to the ground, they 
are exceptional for treks and high-intensity ascents.

Discover your true essence with Kayland’s Hiking 
range.

IT - Trovare l’armonia con la natura immergendosi 
nella sua bellezza, assaporando ogni profumo, 
ogni attimo. Per sperimentare appieno questa 
connessione, tutto ciò che serve è un buon paio di 
scarpe e il desiderio di esplorare. L’escursionismo 
offre l’opportunità di confrontarsi con l’ambiente, 
da soli o in compagnia. 

Le calzature Kayland della categoria Hiking sono 
state progettate proprio per soddisfare questa 
esigenza in tutti i tipi di terreno e di attività, fornendo 
calzature realizzate con maestria che offrono 
protezione da imprevisti e intemperie. Precise nel 
posizionamento del piede e aderenti al suolo, sono 
eccezionali per i trekking e ascese ad alta intensità.

Scoprite la vostra vera essenza con la gamma 
Kayland Hiking.

FR - Retrouvez l’harmonie avec la nature en 
vous immergeant dans sa beauté, en savourant 
chaque odeur, chaque instant. Pour expérimenter 
pleinement cette connexion, il vous suffit d’une 
bonne paire de chaussures et de l’envie d’explorer. 
La randonnée offre la possibilité de se confronter à 
l’environnement, seul ou en compagnie. 

Les chaussures Kayland de la catégorie Hiking ont 
été conçues précisément pour répondre à cette 
exigence sur tous les types de terrains et d’activités, 
en offrant une protection contre les imprévus et les 
intempéries. Précises dans le positionnement du 
pied et adhérentes au sol, elles sont exceptionnelles 
pour les treks et les ascensions de haute intensité. 

Découvrez votre véritable essence avec la gamme 
Kayland Hiking.

DE - Die Harmonie in der Natur finden, indem 
wir uns ganz ihrer Schönheit hingeben und jeden 
Duft, jeden Augenblick voll auskosten. Alles, was 
wir brauchen, um diese Verbundenheit vollauf zu 
erleben, sind gute Schuhe und Entdeckungslust. 
Eine Wanderung ist immer eine Gelegenheit, alleine 
oder in Gesellschaft mit unserer Umgebung in 
Beziehung zu treten. 

Die Schuhe der Kategorie Hiking von Kayland 
wurden so konstruiert, dass sie dieses Bedürfnis 
auf allen Terrains und bei allen Arten von Aktivitäten 
stillen, da sie mit großem Geschick gefertigt wurden 
und Schutz vor unvorhergesehenen Situationen 
und Unwetter bieten. Dank einer genauen 
Positionierung des Fußes und guter Haftung am 
Boden sind sie ausgezeichnet für anspruchsvollere 
Touren und Aufstiege geeignet.

Entdecken Sie mit dem Sortiment Kayland Hiking, 
was in Ihnen steckt.
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Vision GTX
OLIVE-ORANGE / 018024100

Vision GTX

LAST Outdoor Premium

CONSTRUCTION Lasting

UPPER Suede + Textile 

LINING GORE-TEX® Extended Confort Footwear

INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)

FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric

MIDSOLE Moulded EVA Bi-Density

OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - XS Trek Compound

WEIGHT (1/2 pair) 540 gr

SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Vision GTX
GREY-LIME / 018024095

EN/  developed for hikers looking for a reliable companion, in terms of 
comfort and performance, even on the most challenging parts. Vision 
GTX immediately stands out for its captive design, characterized by 
clean lines and innovative hot-pressed patterns on the upper.  The 
shoe’s unique feature is the shaped collar which provide greater 
protection around the ankle bones to prevent twists while maintaining 
a high level of comfort. 

IT/ Sviluppata per gli escursionisti che cercano un alleato affidabile, 
in termini di comfort e prestazioni, anche sui percorsi più impegnativi. 
Vision GTX si distingue immediatamente per il suo design accattivante, 
caratterizzato da linee pulite e da innovativi motivi stampati a caldo 
sulla tomaia. La caratteristica peculiare della scarpa è il collare 
sagomato che offre una maggiore protezione intorno alle ossa della 
caviglia, per prevenire le torsioni, pur mantenendo un elevato livello 
di comforT

FR/ développée pour les randonneurs à la recherche d’un allié fiable 
en matière de confort et de performance, même sur les parcours les 
plus exigeants. La Vision GTX se distingue immédiatement par son 
design accrocheur, caractérisé par des lignes épurées et des motifs 
innovants imprimés à chaud sur la tige. La particularité de la chaussure 
est son col façonné, qui offre une protection supplémentaire autour 
des os de la cheville pour éviter les torsions, tout en maintenant un 
haut niveau de confort. .

DE/ die in Hinblick auf Komfort und Leistungen nach einem zuverlässigen 
Verbündeten Ausschau halten, auch auf den anspruchsvollsten 
Strecken. Vision GTX fällt sofort durch sein ansprechendes Design auf, 
das sich durch saubere Linien und auf das Oberleder heißgeprägte 
innovative Motive auszeichnet. Das besondere Merkmal des Schuhs 
ist der profilierte Bund, der einen besseren Schutz um die Knochen 
des Fußgelenks herum bietet, um Verdrehungen vorzubeugen, dabei 
jedoch ein hohes Niveau an Komfort erhält.
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Vision W’s GTX

LAST Outdoor Premium

CONSTRUCTION Lasting

UPPER Suede + Textile 

LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear

INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)

FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric

MIDSOLE Moulded EVA Bi-Density

OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - XS Trek Compound

WEIGHT (1/2 pair) 430 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

Vision W’s GTX
SLATE-FUCHSIA / 018024115

Vision W’s GTX
GREY-AZURE / 018024120

EN/  developed for hikers looking for a reliable companion, 
in terms of comfort and performance, even on the most challenging 
parts. Vision GTX immediately stands out for its captive design, 
characterized by clean lines and innovative hot-pressed patterns 
on the upper.  The shoe’s unique feature is the shaped collar which 
provide greater protection around the ankle bones to prevent twists 
while maintaining a high level of comfort. 

IT/ Sviluppata per gli escursionisti che cercano un alleato affidabile, 
in termini di comfort e prestazioni, anche sui percorsi più impegnativi. 
Vision GTX si distingue immediatamente per il suo design accattivante, 
caratterizzato da linee pulite e da innovativi motivi stampati a caldo 
sulla tomaia. La caratteristica peculiare della scarpa è il collare 
sagomato che offre una maggiore protezione intorno alle ossa della 
caviglia, per prevenire le torsioni, pur mantenendo un elevato livello 
di comforT

FR/ développée pour les randonneurs à la recherche d’un allié fiable 
en matière de confort et de performance, même sur les parcours les 
plus exigeants. La Vision GTX se distingue immédiatement par son 
design accrocheur, caractérisé par des lignes épurées et des motifs 
innovants imprimés à chaud sur la tige. La particularité de la chaussure 
est son col façonné, qui offre une protection supplémentaire autour 
des os de la cheville pour éviter les torsions, tout en maintenant un 
haut niveau de confort. .

DE/ die in Hinblick auf Komfort und Leistungen nach einem zuverlässigen 
Verbündeten Ausschau halten, auch auf den anspruchsvollsten 
Strecken. Vision GTX fällt sofort durch sein ansprechendes Design auf, 
das sich durch saubere Linien und auf das Oberleder heißgeprägte 
innovative Motive auszeichnet. Das besondere Merkmal des Schuhs 
ist der profilierte Bund, der einen besseren Schutz um die Knochen 
des Fußgelenks herum bietet, um Verdrehungen vorzubeugen, dabei 
jedoch ein hohes Niveau an Komfort erhält.
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Miura GTX

Miura GTX
GREY-HONEY / 018024060

LAST Outdoor Premium

CONSTRUCTION Lasting

UPPER Suede + Textile 

LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear

INSOLE BOARD MEDIUM (Die Cut Polypropylene  2 mm)

FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric

MIDSOLE Moulded EVA Bi-Density

OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - XS Trek Compound

WEIGHT (1/2 pair) 460 gr

SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Miura GTX
TEAL-ORANGE / 018024065

EN/  Miura GTX is designed to face mixed and challenging terrains 
with agility, while maintaining the structure and technical features 
typical of all Kayland hiking footwear. The upper is one of the main 
innovations of this footwear, both in the design and in the structure. 
The Miura GTX upper features 3 different areas. Materials change 
from one to the other to provide protection and lightness as needed. 

IT/ Miura GTX è progettata per affrontare terreni misti e impegnativi 
con agilità, mantenendo la struttura e le caratteristiche tecniche 
tipiche di tutte le calzature da trekking Kayland. La tomaia è una 
delle principali innovazioni di questa calzatura, sia nel design che nella 
struttura. La tomaia presenta 3 diverse zone. I materiali cambiano 
da una all’altra per fornire protezione e leggerezza a seconda delle 
necessità.

FR/ La Miura GTX est conçue pour affronter les terrains mixtes 
et difficiles avec agilité, tout en conservant la structure et les 
caractéristiques techniques typiques de toutes les chaussures de 
randonnée Kayland. La tige est l’une des principales innovations de 
cette chaussure, tant au niveau du design que de la structure. La 
tige comporte 3 zones différentes. Les matériaux passent de l’une à 
l’autre pour apporter protection et légèreté selon les besoins..

DE/ Miura GTX ist darauf ausgelegt, gemischte und anspruchsvolle 
Gelände in Angriff zu nehmen und dabei die Struktur und die 
technischen Eigenschaften zu erhalten, die für alle Wanderschuhe 
von Kayland typisch sind. Das Oberleder ist eine der wichtigsten 
Neuerungen dieses Schuhs, sowohl im Design als auch in der Struktur. 
Das Oberleder weist drei verschiedene Zonen auf. Die Materialien 
wechseln, um abhängig von den Notwendigkeiten Schutz und 
Leichtigkeit zu bieten.
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Miura W’s GTX

Miura W’s GTX
 GREY-CORAL/ 018024090

LAST Outdoor Premium

CONSTRUCTION Lasting

UPPER Suede + Textile 

LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear

INSOLE BOARD MEDIUM (Die Cut Polypropylene  2 mm)

FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric

MIDSOLE Moulded EVA Bi-Density

OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - XS Trek Compound

WEIGHT (1/2 pair) 390 gr

SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

Miura W’s GTX
GREY-PURPLE / 018024085

EN/  Miura W’s GTX is designed to face mixed and challenging terrains 
with agility, while maintaining the structure and technical features 
typical of all Kayland hiking footwear. The upper is one of the main 
innovations of this footwear, both in the design and in the structure. 
The Miura GTX upper features 3 different areas. Materials change 
from one to the other to provide protection and lightness as needed. 

IT/ Miura W’s GTX è progettata per affrontare terreni misti e 
impegnativi con agilità, mantenendo la struttura e le caratteristiche 
tecniche tipiche di tutte le calzature da trekking Kayland. La tomaia è 
una delle principali innovazioni di questa calzatura, sia nel design che 
nella struttura. La tomaia presenta 3 diverse zone. I materiali cambiano 
da una all’altra per fornire protezione e leggerezza a seconda delle 
necessità.

FR/ La Miura W’s GTX est conçue pour affronter les terrains mixtes 
et difficiles avec agilité, tout en conservant la structure et les 
caractéristiques techniques typiques de toutes les chaussures de 
randonnée Kayland. La tige est l’une des principales innovations de 
cette chaussure, tant au niveau du design que de la structure. La 
tige comporte 3 zones différentes. Les matériaux passent de l’une à 
l’autre pour apporter protection et légèreté selon les besoins..

DE/ Miura W’s GTX ist darauf ausgelegt, gemischte und anspruchsvolle 
Gelände in Angriff zu nehmen und dabei die Struktur und die 
technischen Eigenschaften zu erhalten, die für alle Wanderschuhe 
von Kayland typisch sind. Das Oberleder ist eine der wichtigsten 
Neuerungen dieses Schuhs, sowohl im Design als auch in der Struktur. 
Das Oberleder weist drei verschiedene Zonen auf. Die Materialien 
wechseln, um abhängig von den Notwendigkeiten Schutz und 
Leichtigkeit zu bieten.
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Legacy GTX
GREY-RED / 018022140

Legacy GTX

Legacy GTX
GREY-LIME / 018022135

LAST Ergo Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Suede + Textile 
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Microporous Bi-density
OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - XS Trek Compound
WEIGHT (1/2 pair) 560 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

EN/ A lightweight, comfortable trekking shoe, the Legacy GTX has 
been designed to conform perfectly to the ergonomics of the female 
foot. A traditional boot construction has been combined with a 
modern design, featuring lines and tones with a high aesthetic impact 
but reminiscent of a traditionally-styled boot. Legacy W’S GTX is ideal 
for three-season use, ideal also for medium-grade routes and via 
ferratas.

IT/ Scarponcino da trekking leggero e confortevole, Legacy GTX è 
sviluppato in armonia con le esigenze ergonomiche del piede della 
donna. La costruzione tradizionale della pedula si unisce a un design 
moderno, con un uso di linee e tonalità dall’alto impatto estetico che 
richiamano le origini dell’escursionismo. Legacy W’S GTX è ideale per 
un utilizzo tre stagioni, per percorsi anche di media difficoltà e vie 
ferrate.

FR/ Chaussure de randonnée légère et confortable, Legacy GTX 
est développée, de façon harmonieuse, en fonction des besoins 
ergonomiques des pieds de la femme. La fabrication traditionnelle de 
la chaussure d’alpinisme est combinée à un design moderne, utilisant 
des lignes et des teintes à fort impact esthétique qui rappellent 
les origines de la randonnée. La Legacy W’S GTX est idéale pour 
une utilisation sur trois saisons, même sur des sentiers de difficulté 
moyenne et les vias ferratas.

DE/ Legacy GTX ist ein leichter und bequemer Trekkingschuh und 
wurde eigens für Damenfüße und ihre besonderen ergonomischen 
Bedürfnisse entwickelt. Zu der traditionellen Konstruktion des 
Wanderschuhs gesellt sich ein modernes Design, bei dem Linien und 
ästhetisch sehr wirkungsvolle Farbtöne zum Einsatz kommen, die 
an die Ursprünge des Wanderns erinnern. Legacy W’S GTX ist ideal 
zur Verwendung in drei Jahreszeiten, auch für Touren mit mittlerem 
Schwierigkeitsgrad und Klettersteige.

Legacy GTX
GREY-GREEN / 018022130
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Legacy W’s GTX

Legacy W’s GTX
GREY-PEACH / 018022145

Legacy W’s GTX
AZURE-GREY / 018024135

LAST Ergo Tech
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Suede + Textile 
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Microporous Bi-density
OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - XS Trek Compound
WEIGHT (1/2 pair) 450 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ A lightweight, comfortable trekking shoe, the Legacy W’s GTX 
has been designed to conform perfectly to the ergonomics of the 
female foot. A traditional boot construction has been combined with a 
modern design, featuring lines and tones with a high aesthetic impact 
but reminiscent of a traditionally-styled boot. Legacy W’S GTX is ideal 
for three-season use, ideal also for medium-grade routes and via 
ferratas.

IT/ Scarponcino da trekking leggero e confortevole, Legacy W’s GTX 
è sviluppato in armonia con le esigenze ergonomiche del piede della 
donna. La costruzione tradizionale della pedula si unisce a un design 
moderno, con un uso di linee e tonalità dall’alto impatto estetico che 
richiamano le origini dell’escursionismo. Legacy W’S GTX è ideale per 
un utilizzo tre stagioni, per percorsi anche di media difficoltà e vie 
ferrate.

FR/ Chaussure de randonnée légère et confortable, Legacy W’s 
GTX est développée, de façon harmonieuse, en fonction des besoins 
ergonomiques des pieds de la femme. La fabrication traditionnelle de 
la chaussure d’alpinisme est combinée à un design moderne, utilisant 
des lignes et des teintes à fort impact esthétique qui rappellent 
les origines de la randonnée. La Legacy W’S GTX est idéale pour 
une utilisation sur trois saisons, même sur des sentiers de difficulté 
moyenne et les vias ferratas.

DE/ Legacy W‘s GTX ist ein leichter und bequemer Trekkingschuh und 
wurde eigens für Damenfüße und ihre besonderen ergonomischen 
Bedürfnisse entwickelt. Zu der traditionellen Konstruktion des 
Wanderschuhs gesellt sich ein modernes Design, bei dem Linien und 
ästhetisch sehr wirkungsvolle Farbtöne zum Einsatz kommen, die 
an die Ursprünge des Wanderns erinnern. Legacy W’S GTX ist ideal 
zur Verwendung in drei Jahreszeiten, auch für Touren mit mittlerem 
Schwierigkeitsgrad und Klettersteige.
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EN - Any adventure begins with a single step, an 
-approach-. In Kayland, we know that to ensure a 
safe and successful journey, it is vital to have the 
appropriate equipment that allows you to navigate 
through any terrain type, regardless of its difficulty. 
Kayland’s Approach range provides a perfect 
balance between performance and lightness, with 
ergonomic, breathable, and wear-resistant uppers, 
resulting in the maximum comfort and mobility. 
Additionally, the soles in our Approach category are 
designed to provide excellent precision and grip, 
making them suitable for tackling any approach on 
rocks or via ferrata. They can even be used instead 
of climbing shoes on simpler sections. Free your 
mind. The summit will be yours. 

IT - Ogni avventura inizia con un singolo passo, 
un “avvicinamento”. Noi di Kayland, sappiamo 
che per garantire un viaggio sicuro e di successo, 
è fondamentale avere un equipaggiamento 
adeguato che consenta percorrere qualsiasi tipo 
di terreno, indipendentemente dalla sua difficoltà. 
La gamma Approach di Kayland offre un perfetto 
equilibrio tra prestazione e leggerezza con tomaie 
ergonomiche, traspiranti e resistenti all’usura, per 
ottenere il massimo comfort e la massima mobilità. 
Inoltre, le suole della categoria Approach sono 
progettate per fornire un’eccellente precisione 
e aderenza, rendendole adatte ad affrontare 
qualsiasi approccio alla roccia o via ferrata. Possono 
persino essere utilizzate al posto delle scarpette 
da arrampicata nei primi gradi di difficoltà. A voi non 
resta che liberare la mente, la vetta sarà vostra. 

FR - Toute aventure commence par un premier pas, 
une “approche”. Chez Kayland, nous savons que 
pour garantir un voyage sûr et réussi, il est essentiel 
de disposer d’un équipement adéquat qui permet 
de parcourir tout type de terrain, quelle que soit 
sa difficulté. La gamme Approach de Kayland offre 
un équilibre parfait entre performance et légèreté 
avec des empeignes ergonomiques, respirantes et 
résistantes à l’usure pour obtenir un maximum de 
confort et de mobilité. De plus, les semelles de la 
catégorie Approach sont conçues pour offrir une 
précision et une adhérence excellentes, ce qui 
les rend adaptées à toute approche de rocher ou 
de via ferrata. Elles peuvent même remplacer les 
chaussons d’escalade dans les premiers degrés de 
difficulté. Il ne vous restera plus qu’à libérer votre 
esprit et vous ferez vôtre, le sommet. 

DE - Jedes Abenteuer beginnt mit einem Schritt, 
einer “Annäherung”. Bei Kayland wissen wir, wie 
wesentlich es ist, angemessen für jede Art von 
Terrain – ganz unabhängig vom Schwierigkeitsgrad – 
ausgerüstet zu sein, damit eine sichere, erfolgreiche 
Tour garantiert ist. Das Approach-Sortiment 
von Kayland bietet mit seinen ergonomischen, 
atmungsaktiven und verschleißfesten Oberledern 
das perfekte Gleichgewicht zwischen Leistung und 
Leichtigkeit, um den besten Komfort und maximale 
Mobilität zu gewährleisten. Außerdem wurden die 
Sohlen der Kategorie Approach geplant, um eine 
ausgezeichnete Präzision und Haftung zu bieten, 
sie eignen sich daher für jede Annäherung an 
Felswände oder Klettersteige. Bei den niedrigsten 
Schwierigkeitsgraden können sie auch als 
Kletterschuhe verwendet werden. Sie müssen nur 
noch alle Sorgen hinter sich lassen, um den Gipfel 
zu erklimmen.
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EN/ Structured and wrapping boot, designed for technical approach, 
suitable for intense use on rocky and mixed terrains.

IT/ Scarpone strutturato e avvolgente, pensato per avvicinamento 
tecnico, adatta ad utilizzi intensivi su terreni rocciosi o misti.

FR/ Une botte structurée et enveloppante conçue pour l’approche 
technique, adaptée à une utilisation intensive sur des terrains rocheux 
ou mixtes.

DE/ Ein strukturierter Wrap-Around-Stiefel für den technischen 
Ansatz, geeignet für den intensiven Einsatz auf felsigem oder 
gemischtem Terrain.

Vitrik Mid GTX
DARK GREY-YELLOW / 018022210

Vitrik Mid GTX

LAST Tech Approach
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Suede + Textile
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Microporous Bi-density
OUTSOLE Vibram® Gravity - Full Megagrip compound
WEIGHT (1/2 pair) 460 gr
SIZE RANGE 3 - 12.5 UK (with half sizes)

Vitrik Mid GTX
BROWN-BLACK / 018022205
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Vitrik Mid GTX
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EN/ Structured and wrapping boot, designed for technical approach, 
suitable for intense use on rocky and mixed terrains.

IT/ Scarpone strutturato e avvolgente, pensato per avvicinamento 
tecnico, adatta ad utilizzi intensivi su terreni rocciosi o misti.

FR/ Une botte structurée et enveloppante conçue pour l’approche 
technique, adaptée à une utilisation intensive sur des terrains rocheux 
ou mixtes.

DE/ Ein strukturierter Wrap-Around-Stiefel für den technischen 
Ansatz, geeignet für den intensiven Einsatz auf felsigem oder 
gemischtem Terrain.

Vitrik GTX

Vitrik GTX
STEEL BLUE-LIME / 018024145

LAST Tech Approach
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Textile + Suede
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Microporous Bi-density
OUTSOLE Vibram® Gravity - Full Megagrip compound
WEIGHT (1/2 pair) 410 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Vitrik GTX
TEAL BLUE / 018020090

Vitrik GTX
DARK GREEN-OCHER / 018022600
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LAST Tech Approach Lady
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Textile + Suede
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Microporous Bi-density
OUTSOLE Vibram® Gravity - Full Megagrip compound
WEIGHT (1/2 pair) 370 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

Vitrik W’s GTX
SAGE / 018020095

Vitrik W’s GTX

EN/ Structured and wrapping boot, designed for technical approach, 
suitable for intense use on rocky and mixed terrains.

IT/ Scarpone strutturato e avvolgente, pensato per avvicinamento 
tecnico, adatta ad utilizzi intensivi su terreni rocciosi o misti.

FR/ Une botte structurée et enveloppante conçue pour l’approche 
technique, adaptée à une utilisation intensive sur des terrains rocheux 
ou mixtes.

DE/ Ein strukturierter Wrap-Around-Stiefel für den technischen 
Ansatz, geeignet für den intensiven Einsatz auf felsigem oder 
gemischtem Terrain.
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EN/ Grimpeur AD GTX is a light, precise and comfortable shoe, 
specially designed for ride-&-climb adventures – but also excellent as 
an approach shoe.

IT/ Grimpeur AD GTX è una scarpa leggera, precisa e confortevole, 
pensata appositamente per uso ride & climb ma ottima anche come 
scarpa da approach

FR/ Der Grimpeur AD GTX ist ein leichter, präziser und bequemer 
Schuh, der speziell für Ride & Climb entwickelt wurde, sich aber auch 
hervorragend als Approach-Schuh eignet.

DE/ Der Grimpeur AD GTX ist ein leichter, präziser und bequemer 
Schuh, der speziell für Ride & Climb entwickelt wurde, sich aber auch 
hervorragend als Approach-Schuh eignet.

Grimpeur AD GTX
BLACK-YELLOW / 018022240

Grimpeur AD GTX

LAST Tech Approach
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Mesh + PU Seamless application
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded EVA Bi-color
OUTSOLE Vibram® Gravity - Full Megagrip compound
WEIGHT (1/2 pair) 400 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)
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Grimpeur AD W’s GTX

Grimpeur AD W’s GTX
TOURQUOISE-FUCHSIA / 018022250

LAST Tech Approach
CONSTRUCTION Lasting
UPPER Mesh + PU Seamless application
LINING GORE-TEX® Extended Comfort Footwear
INSOLE BOARD MEDIUM (Moulded Polypropylene)
FOOTBED PU Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded EVA Bi-color
OUTSOLE Vibram® Gravity - Full Megagrip compound
WEIGHT (1/2 pair) 350 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ Grimpeur AD W’s GTX is a light, precise and comfortable shoe, 
specially designed for ride-&-climb adventures – but also excellent as 
an approach shoe.

IT/ Grimpeur AD W’s GTX è una scarpa leggera, precisa e confortevole, 
pensata appositamente per uso ride & climb ma ottima anche come 
scarpa da approach

FR/ Der Grimpeur AD W’s GTX ist ein leichter, präziser und bequemer 
Schuh, der speziell für Ride & Climb entwickelt wurde, sich aber auch 
hervorragend als Approach-Schuh eignet.

DE/ Der Grimpeur AD W’s  GTX ist ein leichter, präziser und bequemer 
Schuh, der speziell für Ride & Climb entwickelt wurde, sich aber auch 
hervorragend als Approach-Schuh eignet.
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EN/ In last years, Fast Hiking has attracted many 
mountain lovers. It could be due to the fresh air in 
your lungs, the fleeting moments of breathtaking 
scenery that leave a lasting impression, the intimate 
connection with nature and the chance to escape 
from the hustle and bustle of city life.

Kayland’s Fast Hiking combines practical features 
such as the low-cut collar, intelligent lacing system 
and high-performance materials to create a 
footwear that is lightweight, breathable, shock-
absorbing and precise.

Lace up your shoes and lose yourself in the wonder 
of nature.

IT/ Negli ultimi anni l’attività di Fast Hiking ha 
appassionato tantissimi amanti della montagna. 
Sarà per l’aria fresca nei polmoni, per i momenti 
fugaci di paesaggi mozzafiato che lasciano 
un’impressione duratura, per l’intima connessione 
con la natura e la possibilità di fuggire dalla frenesia 
della vita cittadina.

Le calzature da Fast Hiking di Kayland combinano 
caratteristiche pratiche come il colletto ribassato, 
il sistema di allacciatura intelligente e i materiali ad 
alte prestazioni per creare una calzatura leggera, 
traspirante, ammortizzante e precisa.

Allacciate le scarpe e perdetevi nella meraviglia 
della natura.
Ces dernières années, la randonnée sportive a 
fasciné de nombreux amoureux de la montagne. 
Peut-être est-ce l’air frais dans les poumons, les 
moments fugaces de paysages à couper le souffle 
qui laissent une impression durable, la connexion 
intime avec la nature et la possibilité d’échapper à 
l’agitation de la vie urbaine.

FR/ Les chaussures Fast Hiking de Kayland 
combinent des caractéristiques pratiques telles 
que le col bas, le système de laçage intelligent et 
des matériaux de haute performance pour créer 
une chaussure légère, respirante, absorbant les 
chocs et précise.

Lacez vos chaussures et perdez-vous dans les 
merveilles qu’offre la nature.

DE/ In den letzten Jahren konnte die Fast-Hiking-
Aktivität zahlreiche Bergfreunde begeistern. Der 
Grund: die frische Luft in der Lunge, die flüchtigen 
Blicke auf atemberaubende Landschaften, die 
aber einen bleibenden Eindruck hinterlassen, 
die Naturverbundenheit und die Möglichkeit, der 
Alltagshektik zu entfliehen.

Bei den Fast-Hiking-Schuhe von Kayland 
werden praktische Merkmale wie der niedrigere 
Kragen, das intelligente Schnürsystem und 
Hochleistungsmaterialien miteinander kombiniert, 
das Ergebnis ist ein leichter, atmungsaktiver, 
gedämpfter und präziser Schuh.

Schnüren Sie die Schuhe und tauchen Sie in das 
Wunder der Natur ein.
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EN/ Tuono is a new Kayland model designed for fast hiking and 
approach on challenging terrain. The upper has a protective toe cap 
that acts as a barrier against obstacles, the thick-woven fabric is 
designed to prevent tearing and tearing, for a greater warranty have 
been applied TPU finishes. The reinforcements, also inserted on the 
part of the lacing make it faster while avoiding accidental tears of the 
upper. The collar and tongue made of mesh ensure breathability. The 
Vibram® sole ensures grip and good grip even on uneven terrain.

IT/ Tuono è un nuovo modello Kayland pensato per il fast hiking e 
approach su terreni impegnativi. La tomaia presenta un puntalino 
protettivo che funge da barriera contro gli ostacoli , il tessuto a trama 
fitta è stato progettato per evitare strappi e lacerazioni, per una 
maggiore garanzia sono stati applicate finiture in TPU .I rinforzi, inseriti 
anche sulla parte dell’allacciatura la rendono più rapida evitando allo 
stesso tempo accidentali strappi della tomaia. Il collarino e la linguetta 
realizzate in mesh garantiscono traspirabilità. La suola Vibram® 
assicura grip e buona tenuta anche su terreni sconnessi.

FR/ Tuono est un nouveau modèle Kayland conçu pour la randonnée 
rapide et l’abordage sur des terrains difficiles. L’empeigne présente 
une pointe protectrice qui sert de barrière contre les obstacles , le 
tissu à trame dense a été conçu pour éviter les déchirures et les 
déchirures, pour plus de garanties, des finitions en TPU ont été 
appliquées . Les renforts, insérés également sur la partie du laçage 
la rendent plus rapide en évitant en même temps des déchirures 
accidentelles de la tige. Le col et la languette en mesh garantissent la 
respirabilité. La semelle Vibram® assure une adhérence et une bonne 
adhérence même sur les terrains accidentés.

DE/ Tuono ist ein neues Kayland-Modell für Fast Hiking und Approach 
in anspruchsvollem Gelände. Das Obermaterial verfügt über eine 
schützende Zehenkappe, die als Barriere gegen Hindernisse dient. 
Das dicht gewebte Gewebe wurde entwickelt, um Risse und Risse 
zu vermeiden. Für zusätzliche Garantie wurden TPU-Oberflächen 
verwendet.  Die Verstärkungen, die auch am Teil der Schnürung 
angebracht sind, machen sie schneller und vermeiden gleichzeitig 
versehentliche Risse am Obermaterial. Der Kragen und die Zunge aus 
Mesh garantieren Atmungsaktivität.
Die Vibram®-Sohle sorgt für Grip und guten Halt auch auf unebenem 
Untergrund.

Tuono
BLACK / 018025100

Tuono

LAST Outdoor Premium
CONSTRUCTION Strobel
UPPER Textile+Tpu Film
LINING Mesh
FOOTBED Pu Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva Bi-Density + Ess
OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - Xs Trek Compound
WEIGHT (1/2 pair) 320 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

NEW

Tuono
SLATE-ORANGE / 018025160

NEW
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Tuono W’s

Tuono W’s 
TEAL-AZURE / 018025105

LAST Outdoor Premium
CONSTRUCTION Strobel
UPPER Textile+Tpu Film
LINING Mesh
FOOTBED Pu Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva Bi-Density + Ess
OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - Xs Trek Compound
WEIGHT (1/2 pair) 270 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ Tuono is a new Kayland model designed for fast hiking and 
approach on challenging terrain. The upper has a protective toe cap 
that acts as a barrier against obstacles, the thick-woven fabric is 
designed to prevent tearing and tearing, for a greater warranty have 
been applied TPU finishes. The reinforcements, also inserted on the 
part of the lacing make it faster while avoiding accidental tears of the 
upper. The collar and tongue made of mesh ensure breathability. The 
Vibram® sole ensures grip and good grip even on uneven terrain.

IT/ Tuono è un nuovo modello Kayland pensato per il fast hiking e 
approach su terreni impegnativi. La tomaia presenta un puntalino 
protettivo che funge da barriera contro gli ostacoli , il tessuto a trama 
fitta è stato progettato per evitare strappi e lacerazioni, per una 
maggiore garanzia sono stati applicate finiture in TPU .I rinforzi, inseriti 
anche sulla parte dell’allacciatura la rendono più rapida evitando allo 
stesso tempo accidentali strappi della tomaia. Il collarino e la linguetta 
realizzate in mesh garantiscono traspirabilità. La suola Vibram® 
assicura grip e buona tenuta anche su terreni sconnessi.

FR/ Tuono est un nouveau modèle Kayland conçu pour la randonnée 
rapide et l’abordage sur des terrains difficiles. L’empeigne présente 
une pointe protectrice qui sert de barrière contre les obstacles , le 
tissu à trame dense a été conçu pour éviter les déchirures et les 
déchirures, pour plus de garanties, des finitions en TPU ont été 
appliquées . Les renforts, insérés également sur la partie du laçage 
la rendent plus rapide en évitant en même temps des déchirures 
accidentelles de la tige. Le col et la languette en mesh garantissent la 
respirabilité. La semelle Vibram® assure une adhérence et une bonne 
adhérence même sur les terrains accidentés.

DE/ Tuono ist ein neues Kayland-Modell für Fast Hiking und Approach 
in anspruchsvollem Gelände. Das Obermaterial verfügt über eine 
schützende Zehenkappe, die als Barriere gegen Hindernisse dient. 
Das dicht gewebte Gewebe wurde entwickelt, um Risse und Risse 
zu vermeiden. Für zusätzliche Garantie wurden TPU-Oberflächen 
verwendet.  Die Verstärkungen, die auch am Teil der Schnürung 
angebracht sind, machen sie schneller und vermeiden gleichzeitig 
versehentliche Risse am Obermaterial. Der Kragen und die Zunge aus 
Mesh garantieren Atmungsaktivität.
Die Vibram®-Sohle sorgt für Grip und guten Halt auch auf unebenem 
Untergrund.

NEW

Tuono W’s
BLACK-FUCHSIA / 018025165

NEW
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EN/ Tuono is a new Kayland model designed for fast hiking and approach 
on challenging terrain. The upper has a protective toe cap that acts as a 
barrier against obstacles, the thick-woven fabric is designed to prevent 
tearing and tearing, for a greater warranty have been applied TPU finishes. 
The reinforcements, also inserted on the part of the lacing make it faster 
while avoiding accidental tears of the upper. The collar and tongue made 
of mesh ensure breathability. The Vibram® sole ensures grip and good grip 
even on uneven terrain. Using the Gore-Tex® membrane keeps the foot dry.

IT/ Tuono è un nuovo modello Kayland pensato per il fast hiking e approach 
su terreni impegnativi. La tomaia presenta un puntalino protettivo che funge 
da barriera contro gli ostacoli , il tessuto a trama fitta è stato progettato per 
evitare strappi e lacerazioni, per una maggiore garanzia sono stati applicate 
finiture in TPU .I rinforzi, inseriti anche sulla parte dell’allacciatura la rendono 
più rapida evitando allo stesso tempo accidentali strappi della tomaia. Il 
collarino e la linguetta realizzate in mesh garantiscono traspirabilità. La suola 
Vibram® assicura grip e buona tenuta anche su terreni sconnessi. L’utilizzo 
della membrana Gore-Tex® mantentiene il piede asciutto.

FR/ Tuono est un nouveau modèle Kayland conçu pour la randonnée 
rapide et l’abordage sur des terrains difficiles. L’empeigne présente une 
pointe protectrice qui sert de barrière contre les obstacles , le tissu à trame 
dense a été conçu pour éviter les déchirures et les déchirures, pour plus 
de garanties, des finitions en TPU ont été appliquées . Les renforts, insérés 
également sur la partie du laçage la rendent plus rapide en évitant en même 
temps des déchirures accidentelles de la tige. Le col et la languette en mesh 
garantissent la respirabilité. La semelle Vibram® assure une adhérence et 
une bonne adhérence même sur les terrains accidentés. L’utilisation de la 
membrane Gore-Tex® maintient le pied au sec.

DE/ Tuono ist ein neues Kayland-Modell für Fast Hiking und Approach in 
anspruchsvollem Gelände. Das Obermaterial verfügt über eine schützende 
Zehenkappe, die als Barriere gegen Hindernisse dient. Das dicht gewebte 
Gewebe wurde entwickelt, um Risse und Risse zu vermeiden. Für zusätzliche 
Garantie wurden TPU-Oberflächen verwendet.  Die Verstärkungen, die auch 
am Teil der Schnürung angebracht sind, machen sie schneller und vermeiden 
gleichzeitig versehentliche Risse am Obermaterial. Der Kragen und die Zunge 
aus Mesh garantieren Atmungsaktivität.
Die Vibram®-Sohle sorgt für Grip und guten Halt auch auf unebenem 
Untergrund. Die Gore-Tex® Membran hält den Fuß trocken.

Tuono GTX
BLACK-CLAY / 018025110

Tuono GTX

LAST Outdoor Premium
CONSTRUCTION Strobel
UPPER Textile+Tpu Film
LINING Gore-Tex ® Invisible Fit Epe + Mesh
FOOTBED Pu Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva Bi-Density + Ess

OUTSOLE Vibram® Multiverse Hike - Xs Trek 
Compound

WEIGHT (1/2 pair) 340 gr
SIZE RANGE 6 - 12.5 UK (with half sizes)

Tuono GTX
SLATE-LIME / 018025115

NEWNEW

68



Tuono W’s GTX

Tuono W’s GTX
KHAKHI-ORANGE / 018025120

LAST Outdoor Premium
CONSTRUCTION Strobel
UPPER Textile+Tpu Film
LINING Gore-Tex ® Invisible Fit Epe + Mesh
FOOTBED Pu Open Foam Moulded + Fabric
MIDSOLE Moulded Eva Bi-Density + Ess

OUTSOLE Vibram ® Multiverse Hike - Xs Trek 
Compound

WEIGHT (1/2 pair) 280 gr
SIZE RANGE 3 - 8.5 UK (with half sizes)

EN/ Tuono is a new Kayland model designed for fast hiking and approach 
on challenging terrain. The upper has a protective toe cap that acts as a 
barrier against obstacles, the thick-woven fabric is designed to prevent 
tearing and tearing, for a greater warranty have been applied TPU finishes. 
The reinforcements, also inserted on the part of the lacing make it faster 
while avoiding accidental tears of the upper. The collar and tongue made 
of mesh ensure breathability. The Vibram® sole ensures grip and good grip 
even on uneven terrain. Using the Gore-Tex® membrane keeps the foot dry.

IT/ Tuono è un nuovo modello Kayland pensato per il fast hiking e approach 
su terreni impegnativi. La tomaia presenta un puntalino protettivo che funge 
da barriera contro gli ostacoli , il tessuto a trama fitta è stato progettato per 
evitare strappi e lacerazioni, per una maggiore garanzia sono stati applicate 
finiture in TPU .I rinforzi, inseriti anche sulla parte dell’allacciatura la rendono 
più rapida evitando allo stesso tempo accidentali strappi della tomaia. Il 
collarino e la linguetta realizzate in mesh garantiscono traspirabilità. La suola 
Vibram® assicura grip e buona tenuta anche su terreni sconnessi. L’utilizzo 
della membrana Gore-Tex® mantentiene il piede asciutto.

FR/ Tuono est un nouveau modèle Kayland conçu pour la randonnée 
rapide et l’abordage sur des terrains difficiles. L’empeigne présente une 
pointe protectrice qui sert de barrière contre les obstacles , le tissu à trame 
dense a été conçu pour éviter les déchirures et les déchirures, pour plus 
de garanties, des finitions en TPU ont été appliquées . Les renforts, insérés 
également sur la partie du laçage la rendent plus rapide en évitant en même 
temps des déchirures accidentelles de la tige. Le col et la languette en mesh 
garantissent la respirabilité. La semelle Vibram® assure une adhérence et 
une bonne adhérence même sur les terrains accidentés. L’utilisation de la 
membrane Gore-Tex® maintient le pied au sec.

DE/ Tuono ist ein neues Kayland-Modell für Fast Hiking und Approach in 
anspruchsvollem Gelände. Das Obermaterial verfügt über eine schützende 
Zehenkappe, die als Barriere gegen Hindernisse dient. Das dicht gewebte 
Gewebe wurde entwickelt, um Risse und Risse zu vermeiden. Für zusätzliche 
Garantie wurden TPU-Oberflächen verwendet.  Die Verstärkungen, die auch 
am Teil der Schnürung angebracht sind, machen sie schneller und vermeiden 
gleichzeitig versehentliche Risse am Obermaterial. Der Kragen und die Zunge 
aus Mesh garantieren Atmungsaktivität.
Die Vibram®-Sohle sorgt für Grip und guten Halt auch auf unebenem 
Untergrund. Die Gore-Tex® Membran hält den Fuß trocken.

Tuono W’s GTX
BLACK-AZURE / 018025125

NEWNEW
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EN/ DRY & COMFORTABLY WARM 
Gore-Tex® Insulated Comfort Footwear keeps feet dry, warm and 
protected by being durably waterproof and breathable and is an 
engineered system which provides leading climate comfort. It is 
ideal for cold conditions and winter outdoor activities.
Main features:
⋅ Durably waterproof and breathable
⋅ Optimized climate comfort
⋅ For cold to very cold conditions
⋅ For a wide range of outdoor activities
⋅ For maximum heat retention

IT/ ASCIUTTO E CONFORTEVOLMENTE CALDO 
Essendo resistenti all’acqua e traspiranti, le calzature Gore-Tex® 
Insulated Comfort tengono i piedi asciutti e protetti. Sono basate su 
un sistema progettato per fornire il massimo comfort climatico. Sono 
ottimali per condizioni fredde e attività invernali all’aperto.
Caratteristiche principali:
⋅ Impermeabili e traspiranti
⋅ Comfort climatico ottimizzato
⋅ Per condizioni fredde e molto fredde
⋅ Per un‘ampia gamma di attività all‘aperto
⋅ Per la massima ritenzione del calore

FR/ MAINTIEN AU SEC ET CONFORT CHAUD
Résistant à l’eau et perméable à l’air, le Gore-Tex® Insulated Comfort 
Footwear garde les pieds secs, chauds et protégés. Il est basé sur 
un système d’ingénierie conçu pour offrir un confort climatique 
maximal. Il est idéal pour les conditions froides et les activités d’hiver. 
Caractéristiques principales: 
⋅ Imperméable et respirant
⋅ Confort climatique optimisé
⋅ Pour des conditions très froides
⋅ Pour une large gamme d’activités de plein air
⋅ Pour la rétention maximale de la chaleur

DE/ TROCKEN UND ANGENEHM WARM 
Schuhe, die mit der Gore-Tex® Insulated Comfort Membran 
ausgestattet sind halten die Füße trocken und schützen sie. Diese 
Technologie ermöglicht es ein Höchstmaß an Klimakomfort zu 
gewährleisten und eignen sich besonders für kalte und extreme 
Bedingungen.
Die wichtigsten Eigenschaften sind:
⋅ Wasserdicht und atmungsaktiv
⋅ Optimierter klimakomfort
⋅ Für kalte und sehr kalte bedingungen
⋅ Ein weites anwendungsspektrum
⋅ Maximale wärmeisolierung

GORE-TEX® INSULATED COMFORT 
FOOTWEAR

EN/ DRY & COMFORTABLE 
Gore-Tex® Performance Comfort Footwear keeps feet dry  nd 
protected by being durably waterproof and breathable and is  an 
engineered system which provides leading climate comfort. It is 
ideal for a wide range of conditions and outdoor activities.
Main features:
⋅ Durably waterproof and breathable
⋅ Optimized climate comfort
⋅ For moderate conditions
⋅ For a wide range of outdoor activities
⋅ Moderately insulating for standard heat retention

IT/ ASCIUTTO E CONFORTEVOLE 
Essendo resistenti all’acqua e traspiranti, le calzature Gore-Tex® 
Performance Comfort tengono i piedi asciutti e protetti. Sono basate 
su un sistema progettato per fornire il massimo comfort climatico. 
Sono ottimali per un’ampia gamma di condizioni e soprattutto per 
attività all’aperto. 
Caratteristiche principali:
⋅ Impermeabili e traspiranti
⋅ Comfort climatico ottimizzato
⋅ Per condizioni climatiche moderate
⋅ Per un‘ampia gamma di attività all‘aperto
⋅  Moderatamente isolanti per una ritenzione del calore normale

FR/ MAINTIEN AU SEC ET CONFORTABLE
Résistant à l’eau et perméable à l’air, le Gore-Tex® Performance 
Comfort Footwear garde les pieds secs et protégés. Il est basé 
sur un système d’ingénierie conçu pour offrir un confort climatique 
maximal. Il est idéal pour un large éventail de conditions et d’activités 
de plein air. 
Caractéristiques principales: 
⋅ Durablement imperméable et respirant 
⋅ Confort climatique optimisé 
⋅ Pour des conditions météorologiques modérées 
⋅ Pour une large gamme d’activités de plein air 
⋅  Niveau d’isolation modéré pour une rétention thermique normale

DE/ TROCKEN UND BEQUEM
Schuhe, die mit der Gore-Tex® Performance Comfort Membran 
ausgestattet sind halten die Füße trocken und schützen sie. Diese 
Technologie ermöglicht es ein Höchstmaß an Klimakomfort zu 
gewährleisten und eignen sich besonders für kalte Bedingungen.
Die wichtigsten Eigenschaften sind:
⋅ Wasserdicht und atmungsaktiv
⋅ Optimierter klimakomfort
⋅ Für kalte bedingungen
⋅ Ein weites anwendungsspektrum
⋅ Maximale wärmeisolierung.

GORE-TEX® PERFORMANCE 
COMFORT FOOTWEAR
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EN/ DRY & COMFORTABLY COOL
Gore-Tex® Extended Comfort Footwear keeps feet dry and 
protected by being durably waterproof and breathable and is an 
engineered system which provides leading climate comfort. It is 
ideal for moderate and warmer conditions and during higher activity 
levels. 
Main features:
⋅ Durably waterproof and breathable
⋅ Optimized climate comfort
⋅ For moderate and warmer conditions
⋅ During higher activity levels
⋅ Non-insulating for lowest heat retention

IT/ ASCIUTTO E CONFORTEVOLMENTE FRESCO
Essendo resistenti all’acqua e traspiranti, le calzature Gore-Tex® 
Extended Comfort tengono i piedi asciutti e protetti. Sono basate 
su un sistema progettato per fornire il massimo comfort climatico. 
Sono ottimali per condizioni atmosferiche moderate o calde e per 
attività fisiche intense. 
Caratteristiche principali:
⋅ Impermeabili a lungo e traspiranti
⋅ Ottimo comfort climatico
⋅ Per condizioni atmosferiche moderate o più calde
⋅ Durante le attività fisiche intense
⋅  Senza strato isolante per una ritenzione termica minima

FR/ MAINTIEN AU SEC ET CONFORT FRAIS
Résistant à l’eau et perméable à l’air, le Gore-Tex® Extended 
Comfort Footwear garde les pieds secs et protégés. Il est basé 
sur un système d’ingénierie conçu pour offrir un confort climatique 
optimal. Idéal pour des conditions météorologiques modérées ou 
plus chaudes durant une activité physique intense.
Caractéristiques principales: 
⋅ Durablement imperméable et respirant 
⋅ Confort climatique optimisé 
⋅  Pour des  conditions météorologiques modérées ou plus chaudes 
⋅ Pendant les activités physiques intenses 
⋅ Pas d’isolant pour une rétention thermique minimum

DE/ TROCKEN UND ANGENEHM FRISCH
Schuhe, die mit der Gore-Tex® Extended Comfort Membran 
ausgestattet sind halten die Füße trocken und schützen sie. Diese 
Technologie ermöglicht es ein Höchstmaß an Klimakomfort zu 
gewährleisten und eignen sich besonders für mäßige und warme 
Bedingungen.
Die wichtigsten Eigenschaften sind:
⋅ Wasserdicht und atmungsaktiv
⋅ Optimierter klimakomfort
⋅ Für mäßig und warme temperaturbedingungen
⋅ Bei intensiver körperlicher aktivität
⋅ Ohne wärmeisolierung für eine reduzierte wärmedemmung.

GORE-TEX® EXTENDED COMFORT 
FOOTWEAR

EN/ INVISIBLE COMFORT AND SUPPORT
Our waterproof, windproof, and very breathable membrane is 
invisibly integrated into a wide range of athletic shoes. Bonded 
directly into the shoe, the lightweight construction is designed to 
disappear. 
Main features:
⋅ True fit
⋅ Very breathable
⋅ Durably waterproof
⋅ Fast drying

IT/ CONFORT E SOSTEGNO INVISIBILI
La nostra membrana impermeabile, antivento e ultra-traspirante è 
integrata senza alcun segno visibile in una vasta gamma di scarpe 
sportive. Saldata direttamente nella scarpa, la costruzione leggera è 
studiata per essere invisibile. 
Caratteristiche principali:
⋅ Senza cuciture
⋅ Molto traspiranti
⋅ Impermeabile nel tempo
⋅ Asciugatura rapida

FR/ CONFORT ET SOUTIEN INVISIBLES
Notre membrane imperméable, coupe-vent est très respirante est 
intégrée de manière invisible dans une large gamme de chaussures 
de sport. Liée directement avec la chaussure, cette construction 
légère reste invisible.
Caractéristiques principales: 
⋅ Coupe parfaite
⋅ Respirabilité supérieure
⋅ Imperméabilité durable
⋅ Rapidité de séchage

DE/ UNSICHTBARER KOMFORT UND HALT
Unsere wasserdichte, winddichte und sehr atmungsaktive Membran 
ist unsichtbar in einer Vielzahl von Sportschuhen integriert. Die 
leichte Konstruktion ist direkt mit dem Obermaterial verbunden und 
damit nicht sichtbar.
Die wichtigsten Eigenschaften sind:
⋅ Optimale passform
⋅ Sehr atmungsaktiv
⋅ Dauerhaft wasserdicht
⋅ Schnell trocknend

GORE-TEX® INVISIBLE FIT 
FOOTWEAR

71



VIBRAM® XS TREK

EN/ ANY KIND OF SPORTS. ANY KIND OF 
SURFACE. THIS IS XS TREK.
⋅ Optimal balance of traction and durability
⋅ Responsive on unpredictable terrain
⋅ Engineered for stability and comfort. 
Vibram® XS TREK is a technical compound 
that allows great overall performance for 
multisport, outdoor, mountain bike, snow 
sports, and water sports. Its principal 
characteristics are flexibility and wet 
traction.

IT/ QUALSIASI TIPO DI SPORT. 
QUALSIASI TIPO DI SUPERFICIE.
⋅ Perfetto equilibrio fra trazione e resistenza 
all'usura
⋅ Reattiva sui terreni più imprevedibili
⋅ Progettata per stabilità e comfort.
Vibram® XS TREK è una mescola tecnica che 
permette di ottenere ottime performance 
in attività outdoor, multisport, mountain 
bike, snow sports e sport d'acqua. Le sue 
caratteristiche principali sono la massima 
flessibilità e la trazione sul bagnato.

FR/ POUR N’IMPORTE QUEL SPORT. 
N’IMPORTE QUELLE SURFACE. VOICI XS 
TREK.
⋅  Équilibre parfait entre traction et résistance 
à l’usure
⋅ Réactivité sur sols les plus imprévisibles
⋅ Conçue pour davantage de stabilité et de 
confort.
Vibram® XS TREK est un mélange technique 
permettant d’obtenir des performances 
optimales pour les activités d’extérieur, 
multisports, le V.T.T., les sports de neige 
et aquatiques. Elle se distingue par une 
flexibilité et une traction maximales sur sol 
mouillé.

DE/ FÜR PRAKTISCH JEDE SPORTART 
FÜR PRAKTISCH JEDE ART VON 
OBERFLÄCHE DAS IST XS TREK.
⋅ Perfektes Gleichgewicht zwischen Zug und 
Verschleißbeständigkeit
⋅ Reaktionsfähig auf nicht vorhersehbarem 
Gelände
⋅ Für Trittsicherheit und Komfort entwickelt
Vibram XS TREK ist ein technisches Gemisch, 
mit dem sich optimale Leistungen bei 
Outdoor-Aktivitäten, bei vielen Sportarten, 
Mountainbike, Wintersport und Wassersport 
erzielen lassen. Seine Hauptmerkmale sind 
die maximale Biegsamkeit und der Zug auf 
nassem Boden.

VIBRAM® IDROGRIP

EN/ GRIP ON WET SURFACES. THIS IS 
IDROGRIP.
⋅ Ideal on wet surfaces
⋅ Improved grip on slippery terrain
⋅ Inspired by free climbing rubber.
Developed for maximum grip on wet 
surfaces in outdoor environments. Thanks 
to its superior performance on wet rock, 
this compound is ideal for the most 
difficult trekking routes, where excellent 
performance is required along the entire 
route.

IT/ GRIP SUL BAGNATO. QUESTA È 
IDROGRIP.
⋅ Ideale su superfici bagnate
⋅ Migliore aderenza su terreni scivolosi
⋅  Ispirata alla mescola della gomma della 
scarpetta da arrampicata.

Sviluppata per ottenere il massimo grip sul 
bagnato in ambienti outdoor. Grazie alle sue 
performance superiori sulla roccia bagnata, 
questa mescola è perfetta per gli itinerari di 
trekking più difficili, nei quali sono necessarie 
ottime prestazioni durante tutto il tragitto. 

FR/ ADHÉRENCE SUR SOL MOUILLÉ 
VOICI IDROGRIP.
⋅ Meilleure adhérence sur terrains glissants
⋅  Conçue pour aboutir à une adhérence 
maximale sur sol mouillé en extérieur
⋅  S’inspire de la matière du caoutchouc du 
chausson d’escalade.

Grâce à ses performances exceptionnelles 
sur surfaces rocheuses mouillées, ce 
mélange est parfait pour les itinéraires de 
trekking les plus difficiles pour lesquels des 
prestations optimales sont requises 

DE/ GRIFF AUF NASSEM BODEN DAS IST 
IDROGRIP.
⋅ Ideal auf nassen Oberflächen
⋅ Besserer Halt auf rutschigem Untergrund
⋅ Inspiriert von der Gummimischung des 
Kletterschuhs
Dazu entwickelt, um maximalen Griff auf 
nassem Boden im Freien zu haben. Durch 
seine hervorragenden Leistungen auf 
nassem Fels ist dieses Gemisch perfekt 
geeignet für schwierigere Wanderstrecken, 
auf denen sehr gute Leistungen auf dem 
gesamten Wegverlauf notwendig sind.

VIBRAM® MONT

EN/ HARD PACK. SOFT PACK. THIS IS 
MONT.
⋅ Tested on the world’s highest peaks
⋅  Maintains performance at extremely low 
temperatures
⋅  Firmer compound for maximum support 
and durability.

Vibram® MONT compound formulation is 
optimized for mountaineering, trekking, 
acrobatic workouts and motorbike racing.  
MONT is used to conquer the highest 
peaks in the world by offering the highest 
reliability on the most difficult terrains at low 
temperatures.

IT/ TERRENI DURI. TERRENI MORBIDI. 
QUESTA È MONT.
⋅ Testata sulle vette più alte del mondo
⋅  Mantiene le performance anche a 
temperature estremamente basse
⋅ Mescola “dura” per il massimo supporto e 
durata.
La mescola Vibram® MONT è ottimizzata 
per l’alpinismo, il trekking, gli allenamenti 
acrobatici e le gare di moto. MONT è usata 
per conquistare le cime più alte del mondo 
offrendo la massima affidabilità sui terreni 
più difficili e le basse temperature

FR/ SOLS DURS. SOLS SOUPLES. VOICI 
MONT.
⋅ Testée sur les plus hauts sommets du 
monde
⋅  Conserve ses performances même à des 
températures extrêmement basses
⋅  Matière “dure” pour un soutien et une 
durabilité maximum.

La matière Vibram® MONT dispose 
de caractéristiques optimisées pour 
l’alpinisme, la randonnée, les entraînements 
acrobatiques et les courses de 
motocyclisme. MONT est utilisée pour 
conquérir les sommets les plus hauts du 
monde et garantit une fiabilité maximum 
sur les terrains les plus difficiles et à basses 
températures.

DE/ ÜBERS FELS UND STEIN MIT MONT.
⋅ Auf den höchsten Gipfeln der Welt getestet
⋅ Ist auch bei extrem niedrigen Temperaturen 
leistungsstark
⋅ Harte Mischung für maximalen Halt und 
Langlebigkeit
Die Mischung Vibram MONT ist für das 
Bergsteigen, das Trekking, akrobatische 
Trainings und Motorradwettrennen 
optimiert. MONT wird zur Eroberung der 
höchsten Gipfel der Welt benutzt, da diese 
Mischung selbst auf schwierigstem Gelände 
und bei niedrigen Temperaturen maximale 
Zuverlässigkeit bietet.
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VIBRAM® MEGAGRIP

EN/ ALL-TERRAIN. ALL CONDITIONS.
THIS IS MEGAGRIP.
⋅ Unparalleled grip on wet and dry surfaces
⋅ Superior grip with rugged longevity
⋅  Optimal balance of stability and flexibility 
for ground adaptation.

The new high performance rubber 
compound featuring unparalleled grip on 
wet and dry surfaces, rugged longevity and 
optimal ground adaptability.

IT/ SU QUALSIASI TERRENO. IN 
QUALSIASI CONDIZIONE.QUESTA È 
MEGAGRIP
⋅ Grip eccezionale su superfici bagnate e 
asciutte
⋅ Elevata durata
⋅ Adattabilità ottimale a ogni tipo di terreno.
Vibram® MEGAGRIP offre un grip con 
eccellenti proprietà per terreni asciutti e 
bagnati, mantenendo allo stesso tempo un 
alto livello di resistenza all'usura.

FR/ SUR N’IMPORTE QUEL SOL. DANS 
N’IMPORTE QUELLE CONDITION. VOICI 
MEGAGRIP.
⋅ Grip exceptionnel sur surfaces mouillées et 
sèches
⋅ Longue durabilité
⋅ Adaptation optimale à tout type de terrain.
Vibram® MEGAGRIP offre un grip doté 
d’excellente propriétés sur terrains secs 
et mouillés, tout en conservant, en même 
temps, un très haut niveau de résistance à 
l’usure.pendant toute la durée du parcours. 

DE/ AUF JEDEM BELIEBIGEN GELÄNDE 
UND ALLEN BELIEBIGEN BEDINGUNGEN. 
DAS IST MEGAGRIP.
⋅ Hervorragender Grip auf nassen und 
trockenen Oberflächen
⋅ Hohe Lebensdauer
⋅ Optimal an jede Art von Gelände anpassbar
Vibram MEGAGRIP bietet einen Griff 
mit hervorragenden Eigenschaften 
auf trockenen und nassen Böden, 
gleichzeitig hält es einen hohen Grad an 
Verschleißbeständigkeit aufrecht.

VIBRAM® XS TREK EVO

EN/ OMNI-SPORT. MULTI-SURFACE GRIP. 
THIS IS XS TREK EVO.
⋅ Optimal balance of grip and durability, for 
overall activities
⋅ Responsive on unpredictable terrain
⋅ Engineered for stability and comfort
Vibram® XS TREK EVO is the last evolution 
of Vibram® XS TREK, in terms of balance of 
multi-surface grip and durability. Vibram® 
XS TREK EVO, as an overall technical 
compound, guarantees performance for 
multisport, outdoor, mountain bike, snow 
sports, and water sports. Its being no-
marking allows the compound to be used 
for indoor and nautical sports, as well. Used 
in a wide range of designs Vibram® XS TREK 
EVO provides the customers the freedom 
to optimize the performance of the sole 
with respect to the specific application and 
without compromise the needed grip and 
durability.

IT/ OMNI-SPORT. GRIP MULTI-
SUPERFICIE. QUESTO È XS TREK EVO.
⋅ Equilibrio ottimale tra aderenza e durata, 
per tutte le attività
⋅ Reattivo su terreni imprevedibili
⋅ Progettate per garantire stabilità e comfort
Vibram® XS TREK EVO è l’ultima evoluzione 
di Vibram® XS TREK, in termini di equilibrio tra 
aderenza su più superfici e durata. Vibram® 
XS TREK EVO, come mescola tecnica 
complessiva, garantisce prestazioni per il 
multisport, l’outdoor, la mountain bike, gli 
sport sulla neve e gli sport acquatici. Grazie 
al suo carattere no-marking, la mescola può 
essere utilizzata anche per gli sport indoor 
e nautici. Utilizzata in un’ampia gamma 
di design, Vibram® XS TREK EVO offre ai 
clienti la libertà di ottimizzare le prestazioni 
della suola rispetto all’applicazione specifica, 
senza compromettere l’aderenza e la durata 
necessarie.

FR/ OMNI-SPORT. GRIP MULTI-
SURFACES. CE MODÈLE EST UN TREK 
EVO XS.
⋅ Équilibre optimal entre adhérence et 
durabilité, pour l’ensemble des activités.
⋅ Réactivité sur les terrains imprévisibles
⋅ Conçues pour la stabilité et le confort
Vibram® XS TREK EVO est la dernière 
évolution de Vibram® XS TREK, en termes 
d’équilibre d’adhérence multi-surfaces et de 
durabilité. Vibram® XS TREK EVO, en tant 
que composé technique global, garantit 
des performances pour le multisport, 
l’outdoor, le VTT, les sports de neige et les 
sports nautiques. Le fait qu’elle ne marque 
pas permet de l’utiliser également pour les 
sports d’intérieur et les sports nautiques. 
Utilisé dans une large gamme de modèles, 
Vibram® XS TREK EVO offre aux clients 
la liberté d’optimiser les performances 
de la semelle en fonction de l’application 
spécifique et sans compromettre 
l’adhérence et la durabilité nécessaires.

DE/ OMNI-SPORT. GRIP AUF EINER 
VIELZAHL AN OBERFLÄCHEN. DAS IST 
XS TREK EVO.
⋅ Optimales Gleichgewicht zwischen Haftung 
und Dauer bei allen Aktivitäten
⋅ Reaktiv auf unvorhersehbaren Terrains
⋅ Für die Stabilitäts- und Komfortgarantie 
entwickelt
Vibram® XS TREK EVO ist die neueste 
Entwicklung von Vibram® XS TREK, was 
das Gleichgewicht zwischen Haftung 
auf den Oberflächen und Dauer betrifft. 
Als komplexes technisches Gemisch 
garantiert Vibram® XS TREK EVO optimale 
Leistungen für Multisportarten, Outdoor-
Aktivitäten, Mountainbike, Winter- und 
Wassersportarten. Dank seiner Non-
Marking-Qualität kann dieses Gemisch 
auch für Indoor- und Segelsport verwendet 
werden. Die in einem breiten Designsortiment 
angewendete Vibram® XS TREK EVO bietet 
den Kunden die Freiheit, die Leistungen der 
Sohle für eine bestimmte Anwendung zu 
optimieren, ohne die erforderliche Haftung 
und Dauer zu beeinträchtigen.
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VIBRAM® TORK

EN/ Featuring the Vibram® TORK sole designed 
exclusively for Kayland. The tread pattern that allows 
you to tackle even the most demanding terrain – no 
matter how rough or variable. 

IT/ La suola, realizzata in esclusiva per Kayland, è 
la Vibram® TORK e dispone di una tassellatura che 
permette di affrontare i terreni più impegnativi, misti o 
sconnessi. 

VIBRAM® DUKE

EN/ The Vibram® DUKE sole features traction lug 
technology: a tread pattern designed specifically for 
varied terrain, stones, gravel and grass that ensures 
enhanced grip underfoot. The toe features a climbing 
zone, ideal for more demanding trails or via ferratas, 
while the rubber toecap and extended wings on the sole 
protect the foot and deliver enhanced shock absorption.

IT/ La suola Vibram® DUKE è dotata della tecnologia 
traction lug, una tassellatura specifica per terreni 
misti, sassi, ghiaia ed erba che consente di ottenere 
un maggior grip con il terreno. Sul puntale è presente 
una climbing zone, ideale per i tratti più impegnativi o 
di sentiero attrezzato, mentre il puntale in gomma e il 
prolungamento a baffo della suola proteggono il piede e 
aiutano nell’assorbimento degli urti.

VIBRAM® CURCUMA

EN/ Sturdy polyurethane sole unit: your guarantee of 
excellent durability over time and perfect cushioning. 
The Vibram® CURCUMA outsole delivers perfect grip 
underfoot whilst keeping weight down. The result is one 
of the lightest soles in its category. The TPU insert on the 
heel means crampons can be used for winter walks in icy, 
snowy conditions.

IT/ Blocco suola in poliuretano: questo garantisce 
un’ottima resistenza al tempo, insieme a una perfetta 
ammortizzazione. Il battistrada Vibram® CURCUMA 
restituisce un grip perfetto mantenendo il peso 
ridotto, il risultato è una delle suole più leggere del 
segmento.L’inserto in TPU sul tallone consente l’utilizzo 
di ramponi per le camminate invernali su ghiaccio e neve.

FR/ La semelle, fabriquée en exclusivité pour Kayland, 
est la Vibram® TORK et elle est dotée de crampons 
permettant d’affronter les terrains les plus difficiles, 
mixtes ou irréguliers. 

DE/ Die exklusiv für Kayland gefertigte Sohle 
Vibram® TORK weist Stollen auf, mit denen auch die 
anspruchsvollsten gemischten oder unebenen Terrains 
bewältigt werden. 

FR/ La semelle Vibram® DUKE est dotée de la technologie 
traction lug, des crampons spécifiques pour les terrains 
mixtes, les cailloux, le gravier et l’herbe en mesure de 
garantir une meilleure adhérence sur le terrain. La pointe 
est dotée d’une climbing zone, idéale pour les parcours 
plus difficiles ou les sentiers équipés, alors que la pointe 
en caoutchouc et le prolongement enveloppant de la 
semelle protègent le pied et favorisent l’absorption des 
chocs. 

DE/ Die Sohle Vibram® DUKE ist mit der Traction-
Lug-Technologie versehen, einer spezifischer 
Stollenausstattung für Mischböden, Steine, Kies und Gras, 
mit der ein besserer Grip auf dem Boden erzielt wird. An 
der Fußspitze ist eine Climbing Zone vorhanden, die für 
anspruchsvollere Abschnitte oder Klettersteige ideal ist, 
während die Gummispitze und die schnurrbartförmige 
Verlängerung der Sohle den Fuß schützen und zur 
Stoßdämpfung beitragen.

FR/ Bloc semelle en polyuréthane qui garantit une 
excellente résistance au fil du temps ainsi qu’un 
amortissement parfait. La semelle d’usure Vibram® 
CURCUMA assure une adhérence parfaite alliée à un 
poids réduit, le résultat est une des semelles les plus 
légères du segment. L’insert en TPU sur le talon permet 
d’utiliser des crampons pour les randonnées hivernales 
sur la glace ou la neige.

DE/ Sohlenblock aus Polyurethan: Dadurch werden eine 
ausgezeichnete Beständigkeit auch mit der Zeit sowie 
eine perfekte Abdämpfung gewährleistet. Die Laufsohle 
Vibram® CURCUMA liefert den perfekten Grip unter 
Beibehaltung eines geringen Gewichts, das Ergebnis ist 
eine der leichtesten Sohlen im Segment. Der TPU-Einsatz 
an der Ferse ermöglicht die Verwendung von Steigeisen 
für winterliche Touren inmitten von Eis und Schnee.
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VIBRAM® STELLAR

EN/ The innovative Vibram® STELLAR sole unit has 
been designed exclusively for Kayland. The internal 
construction features a honeycomb design that lightens 
the structure, facilitates thermal insulation and delivers 
excellent shock absorption.

IT/ L’innovativo blocco suola Vibram® STELLAR è 
disegnato in esclusiva per Kayland. La costruzione interna 
presenta uno scarico a nido d’ape che alleggerisce la 
struttura, facilita l’isolamento termico e l’effetto shock-
absorbing.

FR/ L’innovant bloc semelle Vibram® STELLAR est 
conçu en exclusivité pour Kayland. La construction 
intérieure présente une décharge en nid d’abeille qui 
allège la structure, facilite l’isolation thermique et l’effet 
d’absorption des chocs.

DE/ Der innovative Sohlenblock Vibram® STELLAR 
wurde exklusiv für Kayland entworfen. Die interne 
Konstruktion weist einen wabenförmigen Dämpfeinsatz 
auf, der die Struktur leichter macht, die Wärmeisolierung 
erleichtert und den Aufprall dämpft.

VIBRAM® TOOL

EN/ The TOOL sole system is an exclusive project by 
Vibram® in cooperation with Kayland. A sole unit split in 
two for a full shoe protection and minimum added weight. 
Rubber is perforated for perfect crampons binding to 
the carbon sole.  An outstanding sole project for 100% 
performance of the shoes. 
IT/ Il sistema suola denominato TOOL è un progetto 
esclusivo di Vibram® in collaborazione con Kayland. 
Un vero e proprio battistrada, composto di due parti 
indipendenti tra loro, in grado di offrire protezione 
completa alla calzatura, senza compromettere l’aspetto 
della leggerezza.  La gomma si presenta forata per 
permettere un fissaggio perfetto dei ramponi alla suola 
in carbonio. Un progetto suola di grande levatura per una 
performance  spinta ai massimi livelli.

FR/ Le système de semelle appelé TOOL est un projet 
exclusif de Vibram® en collaboration avec Kayland. 
Une véritable semelle composée de deux parties 
indépendantes en mesure de garantir une protection 
complète à la chaussure sans compromettre sa légèreté.  
Le caoutchouc est percé pour permettre une fixation 
parfaite des crampons à la semelle en carbone. Un projet 
de semelle de grande envergure pour des performances 
exceptionnelles.
DE/ Das Sohlensystem mit der Bezeichnung TOOL ist 
ein exklusives Projekt von Vibram® in Zusammenarbeit 
mit Kayland. Ein echtes Sohlenprofil, das aus zwei 
voneinander unabhängigen Teilen besteht und dem 
Schuh einen kompletten Schutz bieten kann, ohne das 
leichte Aussehen zu beeinträchtigen. Der Gummi weist 
Bohrungen für die perfekte Befestigung der Steigeisen an 
der Carbonsohle auf. Ein Sohlenprojekt von hohem Niveau 
für höchste Leistungsniveaus.
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VIBRAM® ROTHORN

EN/ Specific for backpacking, ROTHORN offers excellent 
grip on multiple surfaces and special resistance to 
temperature changes. Ideal for a long wear, it features a 
large contact toe for perfect grip on rock surfaces and 
reinforced toe bumper for protection. In addition, flexion 
lines for improved rolling and comfort. Undercut heel for 
secure braking. 

IT/ Specifica per il backpacking, ROTHORN offre un grip 
eccellente sulle superfici più diverse ed una speciale 
resistenza ai mutamenti di temperatura. Ideale per un 
utilizzo prolungato, presenta un ampia zone di appoggio 
per l’avampiede per consentire tenuta perfetta su superfici 
rocciose e relativa zona di ammonizzazione per proteggere 
dagli urti. Inoltre, funzionale linea flex per agevolare la 
rullata e garantire un maggior comfort di camminata. Area 
tallone conformata per assciurare la frenata.

FR/ Spécifiquement conçue pour la randonné, la semelle 
ROTHORN offre une excellente adhérence sur les surfaces 
multiples et une résistance particulière aux changements 
de température. Idéale pour une utilisation prolongée, 
elle dispose d’une large zone de contact à l’avant du pied 
pour une adhérence parfaite sur des surfaces rocheuses 
et d’une protection renforcée pour les orteils. En plus, 
des lignes de flexion apportent un meilleur déroulé et un 
confort accru.

DE/ Speziell fürs Wandern/Backpacking besteht die 
ROTHORN Sohle garantiert einen exzellenten Grip auf 
den verschiedensten Oberflächen und eine besondere 
Widerstandsfähigkeit bei Temperaturunterschieden. 
Ideal für den längeren Einsatz und mit einer großzügigen 
Trittfläche im vorderen Fussbereich für den beseren Grip 
in felsigem Gelände. Der relativ weiche Flex ermöglicht ein 
leichtes und komfortables Abrollen beim Gehen und das 
scharfe Profil der Ferse garantiert einen sicheren Halt im 
Gelände.

VIBRAM® MULAZ EVO

EN/ Vibram® MULAZ EVO is the recommended sole for 
safe walking on all terrains. Its 360o helical tread is especially 
effective when ascending and descending. The broad 
support surfaces at the tip (“climb zone”) are particularly 
useful in rocky passages where grip is essential. Correct 
walking and lateral stability ensured. 

IT/ Vibram® MULAZ EVO è consigliata per la massima 
affidabilità su terreni misti. Adattabilità ad una grande 
varietà di terreni e alle condizioni più estreme grazie al 
battistrada con chiodi elicoidali a 360o efficace sia in salita 
che in discesa. La vasta superficie d’appoggio in punta 
“Climbing Zone” è particolarmente utile nei passaggi 
rocciosi dove il grip è essenziale. Camminata precisa e 
corretta. Ottima stabilità laterale.

FR/ La semelle Vibram® MULAZ EVO est recommandée 
pour une fiabilité maximale sur les terrains mixtes. Cette 
semelle s’adapte à une grande variété de terrains et à des 
conditions extrêmes grâce à ses crampons en caoutchouc 
hélicoïdales 360o. Cette semelle est particulièrement 
efficace à la fois pour la montée et pour la descente. 
La surface d’appui large à la pointe (Climbing Zone) 
est particulièrement utile dans les passages rocheux 
où l’adhérence est essentielle. Une marche précise et 
correcte. Excellente stabilité latérale.

DE/ Die Vibram® MULAZ EVO Sohle bietet ein Höchstmaß 
an Sicherheit im schwierigen Gelände und passt sich 
dank der besonderen Form seiner Gummistollen einem 
breiten Spektrum von schwierigen Bedingungen an. 
Ausgezeichnete Performance im Aufstieg sowie im 
Abstieg, die großzügige Climbing Zone im Zehenbereich 
garantiert einen soliden Grip im Fels und dort wo es darauf 
ankommt. Präziser Schritt und stabiler Seitenhalt.

VIBRAM® TETON

EN/ TETON is one of the newest Vibram® mountaneering 
soles. The rubber cleats, inspired by the legendary 
Vibram® Carrarmato, guarantee traction on particularly 
uneven terrain while the delineated heel offers braking on 
steep slopes and moving surfaces. Teton is perfect for 
demanding trekking, especially at high altitudes. 

IT/ Robusta, resistente all’usura, TETON ha superato 
severi test prima di essere commercializzata. I chiodi 
in gomma ispirati al leggendario Carrarmato Vibram®, 
garantiscono trazione su terreni particolarmente impervi. 
Il tacco fortemente delineato offre frenata su pendii ripidi 
e su superfici mosse. Teton è particolarmente adatta al 
trekking impegnativo, specialmente in quota o in regioni 
difficili.

FR/ Le TETON est une des semelles Vibram® la plus 
récente. Robuste et résistant à l’usure, le Teton a passé 
des tests rigoureux avant d’être commercialisé. Les 
crampons en caoutchouc, inspirés par le légendaire 
Vibram® Carrarmato, garantissent de la traction sur un 
terrain particulièrement accidenté, tandis que le talon 
fortement délimité assure un freinage sur les pentes raides 
et sur les surfaces amovibles. Teton est parfait pour la 
randonnée difficile en haute altitude ou dans des régions 
difficiles.
DE/ Äußerst robust und widerstandsfähig hat die TETON 
Sohle die härtesten Tests überstanden. Die Gummistollen 
erinnern an die legendäre Vibram® Carrarmato Sohle und 
sorgen für optimale Traktion auf besonderes schwierigem 
Untergrund. Die ausgeprägte Ferse garantiert einen 
sicheren Halt im steilen Gelände. Die ideale Sohle für 
intensive Trekking Touren sowie im hochalpinen und 
schwierigen Gelände.
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VIBRAM® GRAVITY

EN/ Highly performing sole, developed for outstanding 
traction performance. Magagrip compound for optimal 
balance in ground adaptation. Rectangular lugs in different 
sizes for improved grip and round lugs for better stability. 
Ultra-effective climbing and braking zone for excellent 
safety in motion.
IT/ Suola altamente performante, sviluppata per elevare le 
prestazioni di trazione. Mescola Megagrip per un ottimale 
bilanciamento e adattabilità al terreno. Tappi rettangolari 
per miglior grip e circolare per aumentare la stabilità. 
Zona di arrampicata e frenata altamente performanti per 
garantire eccellente sicurezza in movimento.

FR/ Semelle haute performance, développée pour 
relever les performances de traction. Mélange Megagrip 
pour un équilibre parfait et adaptabilité au terrain. 
Crampons rectangulaires pour une meilleure adhérence, 
et circulaires pour augmenter la stabilité. Zone escalade 
et freinage ultra-performante pour garantir la plus grande 
sécurité en mouvement.
DE/ Extrem leistungsstarke Sohle, eigens entwickelt um die 
Zugfestigkeit zu erhöhen. Megagrip-Gummimischung für ein 
perfektes Mittelmaß aus Flexibilität und Stabilität und eine 
optimale Anpassung an das Gelände. Rechteckige Stollen 
für eine besseren Grip und runde Stollen für höhere Stabilität. 
Extrem leistungsstarker Kletter- und Bremsbereich, um eine 
hervorragende Bewegungssicherheit zu gewährleisten.

VIBRAM® MULTIVERSE HIKE

EN/ The MULTIVERSE HIKE sole block is designed 
to guarantee excellent performance on rough and 
uneven terrain, thanks to the features developed by the 
collaboration between Kayland and Vibram®. Large areas 
with correct tessellation at the tip and heel for greater grip 
on dirt and descent, while the central part is sculpted for 
better control over smooth surfaces or ladders; finally, the 
positioning of the lugs allows perfect traction and stability 
in every situation. Perfect combination of durability, stability 
and comfort.
IT/ La suola MULTIVERSE HIKE è concepita per garantire 
ottime performance su terreni disagevoli e sconnessi 
grazie alle caratteristiche sviluppate dalla collaborazione 
tra Kayland e Vibram®. Ampie zone ben tassellate in 
punta e tacco per un maggior grip su sterrato e discesa, 
mentre la parte centrale è scolpita per un miglior controllo 
su superfici lisce o scalette; infine, il posizionamento 
dei tasselli consente ottima trazione e stabilità in ogni 
situazione. Perfetto connubio tra durata nel tempo, 
stabilità e comfort.

FR/ La semelle MULTIVERSE HIKE est conçue pour 
garantir des performances optimales sur sols difficiles 
et accidentés grâce aux caractéristiques développées 
par Kayland et Vibram®. De grandes zones sont bien 
cramponnées au bout de la chaussure et au talon pour 
une plus grande adhérence sur chemin de terre et en 
descente, la partie centrale est, elle, sculptée pour faciliter 
tout contrôle sur surfaces lisses ou sur petites marches ; 
enfin, le positionnement des crampons permet une traction 
et une stabilité optimale dans toutes les situations. C’est 
l’association parfaite entre durabilité, stabilité et confort.
DE/ Die Sohle MULTIVERSE HIKE wurde konzipiert, um 
optimale Leistung auf schwierigem und zerklüfteten 
Gelände zu gewährleisten, dank der Eigenschaften, die in 
Zusammenarbeit zwischen Kayland und Vibram entwickelt 
wurden. Breite Zonen mit Stollen an Schuhspitze und Ferse 
mit einem besseren Griff auf Schotter und beim Abstieg, 
während der mittlere Teil für eine bessere Kontrolle auf 
glatten Oberflächen oder auf Stufen geformt ist; Die 
Positionierung der Stollen gestattet schließlich einen 
optimalen Zug und Stabilität in jeder Situation. Eine perfekte 
Verbindung zwischen Haltbarkeit über die Zeit, Stabilität und 
Komfort.
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VIBRAM® EVOLUTION

EN/ The Vibram® EVOLUTION sole has a deep, aggressive 
tread to ensure maximum traction. The entire outsole 
features a characteristic “S” contouring design which 
replicates the natural roll of the foot, improving comfort 
during long days in the hills. The tread pattern includes 
wide channels to prevent clogging and allow for easy 
shedding of both water and mud.
IT/ La suola Vibram® EVOLUTION è scolpita per garantire 
la massima trazione. L’intero battistrada è percorso da 
una linea a S che riproduce la rullata naturale del piede, 
migliorando il comfort durante camminate prolungate. 
La tassellatura con ampi canali permette di espellere 
facilmente l’acqua e il fango.

FR/ La semelle Vibram® EVOLUTION est sculptée pour 
garantir la traction maximale. Toute la semelle d’usure 
est parcourue par une ligne en S qui reproduit le déroulé 
naturel du pied, en améliorant le confort pendant les 
promenades prolongées. Le crantage avec des voies 
larges permet d’évacuer facilement l’eau et la boue.
DE/ Die Sohle Vibram® EVOLUTION wurde zur 
Gewährleistung des größtmöglichen Traktion geformt. 
Die gesamte Laufsohle ist mit einer S-förmigen Linie 
durchzogen, die das natürliche Abrollen des Fußes 
nachahmt und so bei langen Wanderungen den Komfort 
steigert. Die Stollen mit breiten Kanälen ermöglichen ein 
leichtes Abstoßen von Wasser und Schlamm.

VIBRAM® NEW MAKALU

EN/ Vibram® NEW MAKALU is a sole made for trekking. 
The tread is perfectly sculpted to guarantee maximum 
traction. Thanks to wide channels that allow water and 
mud to be expelled, the soles remain clean and their grip 
stays effective. A unique feature, the entire tread has an 
S line running through it, promoting the natural roll of the 
foot, improving comfort during long walks. 
IT/ Vibram® NEW MAKALU è una suola concepita per il 
trekking. Il battistrada è scolpito in modo da garantire la 
massima trazione. Grazie ad ampi canali che permettono 
di espellere l’acqua e il fango, la suola rimane pulita, il grip 
efficace. L’intero battistrada è percorso da una linea a S 
che riproduce la rullata naturale del piede, migliorando il 
comfort durante camminate prolungate.

FR/ La semelle Vibram® NEW MAKALU est une semelle 
conçue pour le trekking. Le crantage est sculpté de 
manière à assurer une traction maximale. Grâce à des 
rainures larges, qui permettent d’expulser l’eau et la boue, 
la semelle reste propre et l’adhérence efficace. La semelle 
est traversée par une ligne en S qui reproduit le déroulé 
naturel du pied, améliorant ainsi le confort lors de longues 
randonnées.
DE/ Die Vibram® NEW MAKALU sich bestens für Trekking 
Touren. Das Sohlenprofil wurde entworfen, um maximale 
Traktion zu gewährleisten. Die großzügigen Kanäle 
ermöglichen ein schnelles Ausscheiden von Wasser und 
Schlamm und garantiert somit beste Grip-Eigenschaften. 
Die gesamte Sohle ist von einem großen S durchzogen, 
welches das natürliche Abrollen des Fußes wiederspielt 
und den Komfort auf langen Fußmärschen verbessert.

VIBRAM® WINKLER EVO

EN/ Broad lugs for Maximal stability. Self cleaning open 
design to enhance grip and safety. High profile outsole for 
foot protection on rough terrains.
IT/ Ampia superficie di appoggio per la massima stabilità. 
Design aperto per autopulizia e sicurezza. Suola a profilo 
alto per la protezione del piede su terreni difficili.

FR/ Crampons larges pour une stabilité maximale. Design 
spécifique ouvert autonettoyant pour améliorer la prise et 
la sécurité. Coupe profilée pour la protection des pieds sur 
sol instable.
DE/ Breite Stollen für maximale Stabilität. 
Selbstreinigendes, offenes Design für bessere Grip und 
Sicherheit. Hochwertiger Zehenbereich für maximalen 
Schutz auf schwierigen Gelände.
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VIBRAM® MULTIVERSE

EN/ The MULTIVERSE outsole derives from an exclusive 
and futuristic project that involves Kayland and Vibram®. 
The particular design of the outsole in fact responds to 
the highest demands of performance: full toe for greater 
grip, plantar arch sculpted for grip on uneven ground, 
differentiated tessellation specific for the traction, grip 
and braking zones, thin profile to keep minimum weight 
and optimize durability. Stability, precision and optimal 
reactivity even on difficult terrain and slippery surfaces.
IT/ La suola MULTIVERSE nasce da un esclusivo ed 
avvenieristico progetto di collaborazione tra Kayland 
e Vibram®. Il particolare disegno del battistrada infatti 
risponde alle massime esigenze di performance: punta 
piena per una maggior presa, arco plantare scolpito per 
aderenza su terreni sconnessi, tassellatura differenziata in 
funzione alle zone di trazione, grip e frenata, profilo sottile 
per contenere al massimo il peso e ottimizzare la durata 
nel tempo. Stabilità, precisione e perfetta reattività anche 
su terreni impervi e superfici scivolose.

FR/ La semelle MULTIVERSE est le résultat d’un projet 
exclusif et à l’avant-garde de collaboration entre Kayland 
et Vibram®. En effet, la conception particulière de la 
semelle d’usure répond aux exigences maximum de 
performance grâce au bout de la chaussure plein pour 
une meilleure stabilité, à l’arc plantaire sculpté pour une 
parfaite adhérence sur sols accidentés, à la différentiation 
des crampons en fonction des zones de traction, au 
grip et au freinage, à la finesse du profil permettant de 
répartir au maximum le poids et de durer le plus longtemps 
possible. Stabilité, précision et parfaite réactivité même sur 
sols ardus et surfaces glissantes.
DE/ Die MULTIVERSE-Sohle entstand aus einem 
exklusiven und abenteuerlichen Zusammenarbeitsprojekt 
zwischen Kayland und Vibram®. Das besondere Design 
des Sohlenprofils entspricht tatsächlich den maximalen 
Leistungsanforderungen: volle Schuhspitze für einen 
besseren Griff, geformter Sohlenbogen für Haftung 
auf zerklüftetem Gelände, differenziertes Stollenprofil 
entsprechend den Zugzonen, des Griffs und der 
Bremsung, ein schmales Profil, um das Gewicht maximal zu 
beschränken und die Haltbarkeit über die Zeit zu optimieren. 
Stabilität, Präzision und perfekte Reaktionsfähigkeit auch 
auf unwegsamem Gelände und auf rutschigen Flächen.

VIBRAM® FOURÀ EVO

EN/ Vibram® FOURÀ EVO is the ideal sole for backpacking 
and trekking. It features wide self-cleaning grooves and 
a flexion line in the forefoot for comfortable rolling. 
Under-cut marked heel for safe braking and reinforced 
toe-bumper for high protection and resistance to wear 
and tear. 

IT/ Vibram® FOURÀ EVO è una suola perfetta per il 
backpacking e il trekking. Possiede ampi canali per 
l’evacuazione dei detriti e una marcata linea di flessione 
nell’avampiede per agevolare la rullata. Tacco sotto-
squadra accentuato per favorire la frenata e puntalino 
protettivo semi-pieno resistente all’usura.

FR/ La Vibram® FOURÀ EVO est une semelle idéale pour 
la randonnée et le trek. Elle dispose de larges rainures 
autonettoyantes et d’une ligne de flexion à l’avant du 
pied pour favoriser un bon déroulé. Profil spécifique du 
talon pour un freinage sûr, et lèvre de protection pour 
les orteils et pour résister à l’usure.

DE/ Die Vibram® FOURÀ EVO ist die perfekte Sohle 
fürs Wandern und Trekken. Breite Kanäle ermöglichen 
ein schnelles und leichtes Säubern von Schmutz und 
der weiche Flex erlaubt ein leichtes und komfortables 
Abrollen. Markierte Ferse für stabilen Halt. Zehenschutz 
für mehr Widerstandsfähigkeit.
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ANKLE LOCK SYSTEM

DIAMOND TECHNOLOGY

EN/ It is the exclusive Kayland system allowing a precise and secure closure of the ankle, while guaranteeing at 
the same time, the possibility to move naturally.
IT/ Il sistema esclusivo di Kayland che consente una chiusura solida e precisa della caviglia e contemporaneamente 
ne consente il movimento naturale. La sensazione derivante è di una simbiosi perfetta tra il piede e la calzatura.
FR/ Ce système exclusif à Kayland permet de bien tenir la cheville tout en respectant le mouvement naturel du 
pied. La sensation qui en résulte est une symbiose parfaite entre le pied et la chaussure.
DE/ Diese exklusive Kayland Technologie ermöglicht es das Sprunggelenk optimal zu festigen und gleichzeitig 
dessen Bewegungsfreiheit zu garantieren. Das Ergebnis ist das ideale Zusammenspiel von Fuß und Schuh.

EN/ The protective full rand is made of a polyurethane component providing increased abrasion-resistance to 
the boot. 
IT/ L’intero fascione protettivo è costituito di un materiale poliuretanico ultra-performante, in grado di offrire 
una resistenza all’abrasione senza precedenti. 
FR/ Les renforts de protection sont constitués d’un matériel polyurhétanique ultra-performant, qui offre une 
résistance à l’abrasion sans commune mesure.
DE/ Der ganze Schutzrand besteht aus einem extrem leistungsstarken Polyurethan-Material, das eine noch nie 
dagewesene Abriebfestigkeit bietet.

ASYMMETRICAL MULTIPROOF ZIP CLOSURE
EN/  Easy to close, it prevents water from getting inside the boot and fits foot and ankle in the most ergonomic 
way.
IT/  Estremamente facile da aprire e chiudere, protegge dall’acqua e percorre piede e caviglia seguendo un 
design altamente ergonomico.
FR/ Extrêmement simple à ouvrir et à fermer, protège de l’eau et épouse la forme du pied et de la cheville 
grâce à son design hautement ergonomique.
DE/ Der Bergschuh kann extrem leicht auf- und zugemacht werden, schützt vor Wasser und umhüllt Fuß und 
Fußgelenk mit einem ausgesprochen ergonomischen Design.

SMART PU BI-DENSITY MIDSOLE

EN/ Providing an excellent cushioning while maintaining a very good level of support and protection.
IT/ Cushioning eccellente. Massimo sostegno e protezione dalle asperità del terreno.
FR/ Conçu pour fournir un excellent amorti ainsi qu’un maximum de soutien et de protection contre les aspérités 
du sol.
DE/ Für beste Federung bei gleicher Stabilität und Schutz

EXTENDED LACING SYSTEM
EN/ A combination of asymmetrical closure of the laces and their position as far as possible in the toe area of 
the foot. Such technology grants a very precise feeling, as the shoes can be closed tightly also in the toe part. 
The asymmetrical positioning allows the foot to flex in its natural position.
IT/ Una splendida combinazione di posizionamento asimmetrico della chiusura contemporaneamente ad 
un'allacciatura molto avanzata.
Una tecnologia che consente un ottimo fitting, in quanto si può serrare la calzatura anche in zona frontale. 
Contemporaneamente l’allacciatura asimmetrica consente di flettere il piede nella sua posizione naturale.
FR/ Une excellente combinaison de fermeture asymétrique des lacets avec un positionnement le plus avancé 
possible dans la zone de la pointe du pied. Cette technologie permet un ajustement très précis puisque l’on 
peut serrer la chaussure également dans la zone avant du pied. Simultanément le positionnement asymétrique 
du laçage vous permet de fléchir le pied dans sa position naturelle.
DE/ Die Kombination von asymmetrischer und weit vorgesetzter Schnürung ermöglicht eine hervorragende 
Passform und einen natürlichen Flex des Fußes.

KAYLAND 
TECHNOLOGIES

80



INSOLE BOARD 
LEGEND

STIFF

MEDIUM

SEMI-RIGID

SOFT

EN/ It provides the right rigidity for all torsional moments to adapt to the use 
of automatic crampons. It provides stability for heavy loads.
IT/ Offre la giusta rigidità su tutti i piani torsionali per adattarsi all'utilizzo dei 
ramponi automatici. Offre stabilità per carichi pesanti.
FR/ Cette solution offre une rigidité équilibrée aux différents niveaux de 
torsion pour s’adapter à l’utilisation des crampons automatiques. Confère 
une excellente stabilité avec charges de portage importantes.
DE/ Es bietet die richtige Steifheit auf allen Biegungsebenen, um sich an 
den Einsatz der automatischen Steigeisen anzupassen. Es bietet Stabilität 
für schwere Lasten.

EN/ It provides stability for heavy loads and extended use. At the same time, 
it guarante     sure, en même temps, un retour élastique parfait pour une 
marche confortable.
IT/ Offre stabilità per carichi pesanti e utilizzi prolungati. Garantisce al 
contempo il giusto ritorno elastico per una camminata confortevole.
FR/ Confère une excellente stabilité avec charges de portage importantes et 
lors d'une utilisation prolongée. Assure, en même temps, un retour élastique 
parfait pour une marche confortable.
DE/ Es bietet Stabilität für schwere Lasten und länger dauernde Einsätze. 
Gleichzeitig gewährleistet es die richtige elastische Rückkehr für ein 
bequemes Gehen.

EN/  It provides the right rigidity for all torsional moments to adapt to 
the use of semi-automatic crampons. It provides stability for heavy loads.
IT/ Dona la giusta rigidità su tutti i piani torsionali per adattarsi all'utilizzo 
dei ramponi ad aggancio semi-automatico. Offre stabilità per carichi 
pesanti.
FR/ Cette solution offre une rigidité équilibrée aux différents niveaux 
de torsion pour s’adapter à l’utilisation des crampons à fixation semi-
automatique. Confère une excellente stabilité avec charges de portage 
importantes.
DE/ Es bietet die richtige Steifheit auf allen Biegungsebenen, um sich 
an den Einsatz der halbautomatischen Einhaksteigeisen anzupassen. Es 
bietet Stabilität für schwere Lasten.

EN/ It is a lightweight structure that guarantees stability when walking. 
The heel-toe gait becomes elastic and is facilitated. 
IT/ Costituisce una struttura leggera e in grado di assicurare stabilità 
nella camminata. La rullata risulta elastica e agevolata.
FR/ Sa structure est légère et garantit une grande stabilité de marche. 
La phase digitigrade (poussée du pied) est élastique et facilitée.
DE/ Es bildet eine leichte Struktur, welche Stabilität beim Gehen 
sicherstellen kann. Das Abrollen erfolgt elastisch und ist erleichtert.
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COLLECTION OVERVI EW

ICE DRAGON
018023045
Red-Yellow

STELLAR GTX
018021005
Black-Blue

STELLAR NUBUCK GTX
018022280
Grey-Red

DRY DRAGON
018023050 
Red-Yellow

K4 GTX
018023035
Red-Yellow

STELLAR W'S GTX
018022540
Black-Tourquoise

Mountaineering
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CROSS MOUNTAIN W'S GTX
018020015
Grey

CROSS MOUNTAIN GTX 
018022270
Black-Lime

CROSS MOUNTAIN GTX 
018021020
Grey-Orange 

GRAND TOUR GTX
018022505
Grey-Lime

GRAND TOUR W'S GTX
018022520
Grey-Light Green 

GRAND TOUR GTX
018024125
Brown-Green

Backpacking

ROCKET W'S GTX
018022635
Grey-Turquoise

ROCKET GTX 
018022625
Olive-Lime

VECTOR GTX
018024255
Black-Brown 

GLOBO GTX
018015020
Brown

PAMIR GTX
018015220
Brown 

CUMBRIA  2.0 GTX
018024260
Brown

ROCKET GTX 
018022620
Black-Yellow

GRAND TOUR W'S GTX
018022515
Azure-Rose 

GRAND TOUR GTX
018022510
Grey-Red
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VITRIK GTX
018024145
Steel Blue-Lime

VITRIK MID GTX 
018022205
Brown-Black

GRIMPEUR AD GTX
018022240
Black-Yellow

VITRIK GTX
018022600
Dark Green-Ocher

VITRIK MID GTX 
018022210
Dark Grey-Yellow 

VITRIK W'S GTX
018020095
Sage

VITRIK GTX
018020090
Teal Blue 

GRIMPEUR AD W'S GTX
018022250
Tourquoise-Fuchsia

Approach

VISION GTX
018024100
Olive-Orange

VISION GTX
018024095
Grey-Lime

LEGACY GTX
018022135
Grey-Lime

VISION W’S GTX
018024115
Slate-Fuchsia

LEGACY GTX
018022140
Grey-Red

LEGACY W'S GTX
018024135
Azure-Grey

MIURA GTX
018024065
Teal-Orange

MIURA GTX
018024060
Grey-Honey

MIURA W’S GTX
018024090
Grey-Coral

Hiking

LEGACY W'S GTX
018022145
Grey-Peach

VISION W’S GTX
018024120
Grey-Azure

MIURA W'S GTX
018024085
Grey-Purple

COLLECTION OVERVI EW

LEGACY GTX
018022130
Grey-Green
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DUKE MID W'S GTX
018022500
Black-Azure

DUKE MID GTX
018022480
Black-Red

DUKE MID GTX
018022485
Black-Ocher

DUKE GTX
018022455
Black-Blue

DUKE W'S GTX
018022470
Black-Fuchsia

DUKE GTX
018022450
Black-Red

DUKE MID W'S GTX
018022495
Black-Violet

DUKE GTX
018022460
Black-Green

DUKE W'S GTX
018022475
Black-Light Green

Advanced hiking

DUKE LITE W'S GTX
018025145
Brown-Orange

DUKE LITE GTX
018025130
Black-Dk Teal

DUKE LITE GTX
018025135
Black-Turmeric

DUKE LITE W'S GTX
018025140
Blue-Lime

NEWNEW

NEWNEW

DUKE LITE W'S GTX
018025155
Grey-Fuchsia

DUKE LITE GTX
018025150
Black-Lime

NEW

NEW
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Fast hiking

TUONO
018025100
Black

TUONO
018025155
Teal-Azure

TUONO W'S GTX
018025125
Black-Azure

TUONO GTX
018025110
Black-Clay

TUONO GTX
018025115
Slate-Lime

TUONO W'S GTX
018025120
Khakhi-Orange

COLLECTION OVERVI EW

UK 21/2 3 31/2 4 41/2 5 51/2 6 61/2 7 71/2 8 81/2 9 91/2 10 101/2 11 111/2 12 121/2 13 131/2 14 15

EU 35 35,5 36 37 37,5 38 38,5 39 40 40,5 41 42 42,5 43 43,5 44 45 45,5 46 47 47,5 48 48,5 49 50

US
Man 31/2 4 41/2 5 51/2 6 61/2 7 71/2 8 81/2 9 91/2 10 101/2 11 111/2 12 121/2 13 131/2 14 141/2 15 16

US
Lady 41/2 5 51/2 6 61/2 7 71/2 8 81/2 9 91/2 10 101/2 11 111/2 12 121/2 13 - - - - - - -

MP - - - - 23,5 24 24,5 25 25,5 26 26,5 27 27,5 28 28,5 29 29,5 30 30,5 31 31,5 32 - - -

Man/Lady size conversion chart

NEWNEWNEWNEW

NEWNEW

TUONO W'S
018025105
Teal-Azure

NEW

TUONO W'S
018025165
Teal-Azure

NEW
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KAYLAND SHOP MAT - 80140005 KAYLAND DESK LOGO - 80180020 KAYLAND LOGO CROWNER 
120x38,5 - 80180025

KAYLAND SHOPPER TNT - 
80200003

KAYLAND SHOES BAG - 80200004 SHOP FLAG KAYLAND 2M SHOP 
FLAG KAYLAND 2M - 80200015

KAYLAND MENSOLA PARETE 
DOGATA BLACK - 80220150

KAYLAND MENSOLA PARETE 
DOGATA RED - 80220160

KAYLAND DROP FLAG - 80230070

KAYLAND CARDBOARD DISPLAY - 
80230080

POP LIST
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MGM Spa reserve the rights  to modify or dicontinue the products depicted in this flyer at any 
time, without notice All rights reserved. The contents of this flyer may not be reproduced, in 
whole or in part, without the express written consent of MGM Spa.



Kayland and design are trademarks of M.G.M. 
S.p.a

Via Trento e Trieste, 112/C
31050 Cavasagra di Vedelago (TV), Italy
PH - +39 0423 489310

www.kayland.com

      @kaylandstepahead
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